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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

N
D

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

N
N

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMn TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauumn no 6eaonacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onMcaHne UCNosb3yemMbiX CUMBOIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU yKasaHusa 3a 6esonacHocT n paﬁoTa
1 pasdcHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKN KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ané kGBe epyacia om unxavr)
QQAIPEITE TNV AVTAAAOKTIKY unaTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuy gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorows.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

BbiHbTE aKKYMYNAaTOP U3 MaluuHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNyNALUUNA.

lNpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHaTa u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujaTta npes aa
3aroyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLmMHaTa.

Mepen 6yab-akMMn pob6oTamMm1 Ha MaLLWHi
BUAHATN 3MIHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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ONETKEY

3V CR2032

Coin Cell

Knopfzelle

Batterie bouton

Batteria a bottone

Célula de botén

Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto

KeppaToeidrg ptrartapia

Ddgme pil

Knoflikovy akumulator

Gombikovy akumulator

Ogniwo guzikowe

Gombelem

Gumbasta baterija

Celija

Podzinelements

Diskinis galvaninis elementas

No6dpelement

MuWHMaTIOPHBIN 3NEeMEHT MUTaHKA

lMnocka 6atepusi

Baterie tip nasture

Batepwuja Tun konye

MiHiaTIOpHUI ENEMEHT XWUBMEHHS
NS Ay




TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP

Lighting time with one fully charged battery (5.0 Ah)
Mode 3 High Level....
Mode 2 Med Level
Mode 1 Low Level

Luminous flux
High Level...
Med Level
Low Level....

Colour rendering

Colour temperature

AC Mode
Voltage
Rated Output Voltage ..
Rated Output Current ..
Rated Power Input

DC Mode
Rated Power Input....
Battery voltage...........

Frequency band(s) of Bluetooth

Bluetooth version .........

Weight without battery..

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah)..

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah)..

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah)..

Protection class

ﬂ WARNING Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee 18 V chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person.

WARNING This device contains a lithium button/coin

cell battery. A new or used battery can cause severe

internal burns and lead to death in as little as 2 hours if
swallowed or enters the body. Always secure the battery cover.
If it does not close securely, stop using the device, remove the
batteries, and keep it away from children. If you think batteries
may have been swallowed or entered the body, seek immediate
medical attention.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are required

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intended to be used light independent use
away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M18 ONESLSP is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: http://services.
milwaukeetool.eu

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M18 ONESLSP is in compliance with Directive
S.1. 2017/1206 (as amended). The full text of the GB declaration
of conformity is available at the following internet address: http:/
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool,
please reference the Quick Start guide included with this
product or go to www.milwaukeetool.com/one-key. To download
the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play from your
smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset
manually to recover.

We considered the results to be within our minimum acceptable
performance level according to EN 55014-2 / EN 301489-1 /
EN 301489-17.

ONE-KEY™ Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be
configured via the ONE-KEY™ app.

Blinking Blue  Tool is actively communicating with the
ONE-KEY™ app.

Blinking Red  Tool is in security lockout and can be

unlocked by the owner via the ONE-KEY ™
app.
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BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport

preparation and transport are exclusively to be carried out by

appropriately trained persons and the process has to be

accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

Several lamps can be connected together in AC mode. Please
observe the following limits.

230V

Fuse maximum number cable length/ | cable lenght
of lamps lamp total

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

MAINTENANCE

For type Y attachments:

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged,
it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service
agent or similar qualified person in order to avoid a hazard.

a Caution! Risk of electric shock.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Do not stare at the operating light source.

Do not swallow the coin cell battery!

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does
not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.
There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

EU (production code 4000 4586 92)
France (production code 4000 4588 60)
Door opened status -> protection class
IP40

EU (production code 4000 4586 92)

France (production code 4000 4588 60)

Door closed status -> protection class
54

BE[@ " [+EE]

IP54

UK (production code 4000 4588 55)
IP 5 Protection class IP54

&

ENGLISH 15



Denmark (production code 4000 4588 65)
|P40 AC mode -> protection class IP40

Denmark (production code 4000 4588 65)
DC mode -> protection class IP54

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

The light source and the control

% @ device cannot be exchanged.
This product contains a light source of

energy efficiency class D.

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE

Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (5,0 Ah)
Betriebsart 3 hochste Stufe
Betriebsart 2 mittlere Stufe...
Betriebsart 1 niedrige Stufe

Lichtstrom
héchste Stufe ...
mittlere Stufe
niedrige Stufe ...

Farbwiedergabein

Farbtemperatur

Netzbetrieb
Spannung
Nennausgangsspannung ..
Nennausgangsstrom .....
Nennaufnahmeleistung

Akkubetrieb
Nennaufnahmeleistung
Spannung Wechselakku....

Bluetooth Frequenzband (Frequenzbander)

Bluetooth version.....................

Gewicht ohne Wechselakku ....

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah)

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5,0 Ah)...

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9,0 Ah)

Schutzklasse

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fur die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee 18 V
Ladegeraten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berilihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus
groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den
Hersteller oder seine Kundendienststelle oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden.

WARNUNG! Dieses Gerat enthalt eine Lithium-
% Knopfzellenbatterie. Eine neue oder gebrauchte Batterie
kann schwere innere Verbrennungen verursachen und
in weniger als 2 Stunden zum Tod fiihren, wenn sie verschluckt
wird oder in den Kérper gelangt. Sichern Sie immer den
Batteriefachdeckel.
Wenn er nicht sicher schlieft, schalten Sie das Gerét aus,
entfernen Sie die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in
den Korper gelangt sind, suchen Sie sofort &rztliche Hilfe auf.

Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt ist, muss diese
durch eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt
werden, weil dazu Sonderteile erforderlich sind.

M18 ONESLSP

..2100 Im

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie
dafir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung unanhangig
von einen Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der
Funkanlagentyp M18 ONESLSP der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar: http:/
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Um mehr tber die ONE-KEY Funktionalitat dieses Werkzeugs
zu erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung
oder besuchen Sie uns im Internet unter www.milwaukeetool.
com/one-key. Sie kénnen die ONE-KEY App uber den App
Store oder Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen.

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die
Bluetooth-Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall
die Verbindung manuell wieder her.

Das Gerat entspricht den Mindestanforderungen geméaR EN
55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.

ONE-KEY™ Anzeige

Blaues Leuchten Funkverbindung ist aktiv und kann tber die
ONE-KEY™ App eingestellt werden.

Blaues Blinken ~ Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY™
App.

Rotes Blinken ~ Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden
gesperrt und kann vom Bediener Uber die
ONE-KEY™ App entsperrt werden.
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AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fur eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine mdéglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschliellich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschllsse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

NETZBETRIEB

Im Netzbetrieb kénnen mehrere Lampen miteinander
verbunden werden. Bitte beachten Sie die folgenden
Grenzwerte.

230V

Sicherung | maximale Kabellange/ | Kabellange
Anzahl der Lampe gesamt
Lampen

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20 m

16 A 12 25m 30m
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WARTUNG

Bei Anschlussart Typ Y:

Wenn das externe flexible Kabel oder das Kabel dieser Leuchte
beschédigt ist, darf es nur vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer vergleichbaren qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

a Achtung! Stromschlaggefahr.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den
Hersteller oder seine Kundendienststelle oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

i (BB

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon, dass
zusatzliche Schutzmallnahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstérkte Isolierung, angewendet
werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

EU (Produktionscode 4000 4586 92)
v France (Produktionscode 4000 4588 60):
./’@- |P40 Abdeckung gedffnet -> Schutzklasse
IP40

Y

EU (Produktionscode 4000 4586 92)
France (Produktionscode 4000 4588 60):
Abdeckung geschlossen -> Schutzklasse
IP54

GroRbritannien (Produktionscode 4000 4588 55)
IPS Schutzklasse P54

Danemark (Produktionscode 4000 4588 65)
Netzbetrieb -> Schutzklasse P40

Danemark (Produktionscode 4000 4588 65)
Akkubetrieb -> Schutzklasse 1P54

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei lnrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei
nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit
haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise
auf lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

Die Lichtquelle und das Betriebsgerat

% @ kénnen nicht ausgetauscht werden.
Dieses Produkt enthélt eine

Lichtquelle der Energieeffizienzklasse
D.

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE

Autonomie lumiéere avec 1 charge de batterie (5,0 Ah)
Mode 3 niveau haut
Mode 2 niveau moyen.
Mode 1 niveau bas

Flux lumineux
niveau haut
niveau moyen
niveau bas.....

Indice de rendu

Température des couleurs

Fonctionnement sur réseau électrique
Voltage
Tension de sortie nominale
Courant de sortie nominal .....
Puissance absorbée nominale

Fonctionnement sur batterie
Puissance absorbée nominale
Tension accu interchangeable

Bande (bandes) de fréquence Bluetootl

Version Bluetooth ....

Poids sans accu.......

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah)

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (5,0 Ah)...

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9,0 Ah

Classe de protection

=

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus useés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme Milwaukee
18 V qu'avec le chargeur d’accus du systeme Milwaukee 18 V.
Ne pas charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un medecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le

faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses

blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

La source de lumiére contenue dans cette lampe doit étre
remplacée uniquement par le fabricant, par son service
assistance ou par une personne qualifiée de niveau pareil.

AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie
% bouton au lithium.

Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de
graves brilures internes et provoquer la mort en moins de 2
heures en cas d'ingestion ou si elle pénetre a l'intérieur du
corps. Toujours fermer d’une maniére sire le couvercle du
logement de la batterie.

En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif,
enlever la batterie et la garder hors de la portée des enfants.
Si I'on soupgonne que des batteries ont été ingérées ou que
des batteries ont pénétrées dans le corps, consulter un
médecin immédiatement.

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagé, il
doit étre échangé par une station de service aprés-vente

M18 ONESLSP
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110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

Milwaukee étant donné qu’un outillage spécial est nécessaire a
cet effet.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme
en absence d'une connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que
I'équipement radioélectrique du type M18 ONESLSP est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction
ONE-KEY de cet appareil, lire les instructions rapides
annexées ou consulter notre page Internet www.milwaukeetool.
com/one-key. L'application ONE-KEY peut étre téléchargée a
partir de I'App Store ou de Google Play sur votre smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth
est interrompue. Dans ce cas, rétablissez la connexion
manuellement.

L‘appareil répond aux exigences minimales conformément a
EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

Affichage ONE-KEY™

Eclairage bleu La liaison radio est active et peut étre

réglée via I'appli ONE-KEY ™.

Clignotement bleu L'outil communique avec I'appli
ONE-KEY™.

Clignotement
rouge

L‘outil a été verrouillé pour des raisons de
sécurité et peut étre déverrouillé par
I'opérateur via I'appli ONE-KEY ™.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect
des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par
les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a ['intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

FONCTIONNEMENT SUR RESEAU ELECTRIQUE

Lors du fonctionnement sur réseau électrique il est possible de
connecter de différentes lampes entre eux. Veuillez respecter
les valeurs limites suivantes.

230V

Fusible nombre max. longueur longueur
lampes cable/lampe | totale

cables

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

ENTRETIEN

Pour la connexion de type Y :

Si le cable externe flexible ou le cable de cette lampe sont
endommagés, ils peuvent étre remplacés uniquement par le
fabricant, par son service assistance ou par une personne
qualifiée de niveau pareil, en vue d'éviter toute situation de
danger.

a Attention ! Risque de décharge électrique!

La source de lumiére contenue dans cette lampe doit étre
remplacée uniquement par le fabricant, par son service
assistance ou par une personne qualifiée de niveau pareil.

Nutiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
pieces dont I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté
du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro
de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est
allumée.

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Outil électrique en classe de protection II.

Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement de
I'isolation de base mais aussi de I'application
d'autres mesures de protection telles qu'une double
isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est
pas prédisposée.

UE (code production 4000 4586 92)
France (code production 4000 4588 60):
Protection ouverte -> classe de
protection IP40

UE (code production 4000 4586 92)
France (code production 4000 4588 60):
Protection fermée -> classe de protection
IP54

A
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]l Royaume-Uni (code production 4000 4588 55)
|P54 Classe di protection IP54

Danemark (code de production 4000 4588 65)
|P40 Fonctionnement sur réseau électrique -> classe de
protection IP40

[l Danemark : (code de production 4000 4588 65)
Fonctionnement sur batterie -> classe de protection
P54

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

La source lumineuse et le dispositif de

@ fonctionnement ne peuvent pas étre
remplacés.

Ce produit contient une source
% lumineuse de la classe d'efficacité
o°) | énergétique D.

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA

Autonomia luce con 1 carico di batteria (5,0 Ah)
Modalita 3 livello alto
Modalita 2 livello medio.
Modalita 1 livello basso

Flusso luminoso
livello alto
livello medio..
livello basso......

Indice di resa crom

Temperatura di colore

Funzionamento a rete
Voltaggio
Tensione d’uscita nominale ..
Corrente d’'uscita nominale...
Potenza assorbita nominale.....

Funzionamento a batteria
Potenza assorbita nominale.....
Tensione batteria............cc.......

Banda (bande) di frequenza Bluetooth.

Versione Bluetooth ....

Peso senza batteria...

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah).

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (5,0 Ah).

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (9,0 Ah).

Classe di protezione

EAWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 18 V. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno
da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud
comportare lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce contenuta in questa lampada deve essere
sostituita soltanto dal produttore, dal suo servizio di assistenza
o da una persona qualificata di pari livello.

AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una
% batteria a bottone al litio.

Una batteria nuova o usata pud causare gravi ustioni
interne e indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o
se entra all'interno del corpo. Chiudere sempre in sicurezza il
coperchio del vano batteria.

Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere
la batteria e conservarla fuori dalla portata dei bambini.

Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle
batterie o che queste possano essere entrate nel corpo,
consultare immediatamente un medico.

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere immediatamente sostituito,
solamente presso un centro assistenza Milwaukee; per la
sostizuione del cavo & necessario I'utilizzo di un utensile
speciale.

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per l'illuminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete
elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio M18 ONESLSP é conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Per sapere di piu sulla funzione ONE-KEY di questo
apparecchio, leggere le istruzioni rapide allegate o consultare
la nostra pagina internet www.milwaukeetool.com/one-key. La
ONE-KEY App pud essere scaricata dall'‘App Store o da
Google Play sul vostro smartphone.

Se si verificano scariche elettrostatiche, la connessione
Bluetooth viene interrotta. In questo caso, ristabilire
manualmente la connessione.

Il dispositivo soddisfa i requisiti minimi secondo EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 301489-17.

Indicatore ONE-KEY™

Luce fissa blu E’ attiva la modalita wireless e pud
essere configurata tramite I'app
ONE-KEY™.

Luce lampeggiante blu  L'utensile comunica con I'app
™M

ONE-KEYT
Luce lampeggiante L'utensile € stato bloccato per motivi
rossa di sicurezza e pud essere sbloccato
dall‘'operatore tramite I'app
ONE-KEY ™.,

ITALIANO 23




BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto
il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

FUNZIONAMENTO A RETE

In funzionamento a rete & possibile collegare diverse lampade
tra di loro. Si prega di rispettare i seguenti valori limite.

230V

Fusibile numero lunghezza lunghezza
massimo cavo/ complessiva
lampade lampada cavi

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20 m

16 A 12 25m 30m
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MANUTENZIONE

Per il collegamento tipo Y:

Se il cavo esterno flessibile o il cavo di questa lampada sono
danneggiati, questi possono essere sostituiti soltanto dal
produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona
qualificata di pari livello, per evitare che si creino situazioni di
pericolo.

a Attenzione! Pericolo di scossa elettrical

La fonte di luce contenuta in questa lampada deve essere
sostituita soltanto dal produttore, dal suo servizio di assistenza
o da una persona qualificata di pari livello.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Non ingerire batterie a bottone!

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche dall'applicazione
di ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o I'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un conduttore
di protezione.

UE (codice produzione 4000 4586 92)
Francia (codice produzione 4000 4588
60):

Cobertura aperta -> classe di protezione
IP40

UE (codice produzione 4000 4586 92)

\ W ‘ |P54 g(r)a;:ncia (codice produzione 4000 4588
Copertura chiusa -> classe di protezione
IP54

il Regno Unito (codice produzione 4000 4588 55)

Classe di protezione IP54

Danimarca (codice produzione 4000 4588 65)
Funzionamento a rete -> classe di protezione 1P40

Danimarca: (codice produzione 4000 4588 65)
Funzionamento a batteria -> classe di protezione
P54

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono
essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull‘ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

La sorgente luminosa e il dispositivo

Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe di
efficienza energetica D.

@ di controllo non possono essere
sostituiti.

Marchio di conformita europeo

=

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS  LAMPARA RECARGABLE PORTATIL

Duracién de la iluminacion con 1 carga completa de la bateria (5,0 Ah)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel medio .
Modo 1 nivel bajo

Flujo luminoso
nivel alto
nivel medio .

_ nivel bajo ...

Indice de repro

Temperatura de color.

Funcionamiento con alimentacion de red
Tension
Tension nominal de salida.
Corriente nominal de salida...
Potencia nominal de entrada.

Funcionamiento con alimentacion de baterias
Potencia nominal de entrada....
Voltaje de bateria ..................

Banda(s) de frecuencia Bluetooth

Version Bluetooth ....

Peso sin bateria.......

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5,0

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9,0

Clase de proteccion

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee
18 V en cargadores Milwaukee 18 V. No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz (
tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al
rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo puede ser
sustituida por el fabricante, su servicio de asistencia técnica o
una persona con una cualificacién similar.

jADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de
botdn de litio. Una pila nueva o usada puede causar
graves quemaduras internas y provocar la muerte en
menos de 2 horas en caso de ingestién o penetracién en el
organismo. Asegure en todo momento la tapa de las baterias.
Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato,
retire la bateria y manténgala alejada del alcanze de nifios.
Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetré en el
organismo, debera acudir inmediatamente a un médico.
Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en un

Servicio Oficial de Milwaukee, ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

M18 ONESLSP
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Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de
iluminacion sin necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo
de equipo radioeléctrico M18 ONESLSP es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE
de conformidad esta disponible en la direccién Internet
siguiente: http://services.milwaukeetool.eu

HEE

ONE-KEY™

Para obtener mas informacion sobre el funcionamiento de esta
herramienta, sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o
visite nuestra pagina web en internet www.milwaukeetool.com/
one-key. Puede descargar la app ONE-KEY de la App Store o
de Google Play en su teléfono inteligente.

Si se producen descargas electrostaticas se interrumpe la
conexion de Bluetooth. En este caso se habra de restablecer la
conexion de forma manual.

El aparato cumple con los requisitos minimos de conformidad
con EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.

Indicador ONE-KEY™

lluminacién en La conexién por radio esta activa y se
azul puede ajustar mediante la app ONE-
KEY™,

Parpadeo en azul La herramienta esta comunicando con la
app ONE-KEY™.

Parpadeo en rojo  Se ha bloqueado la herramienta por
razones de seguridad y puede ser
desbloqueada por el operador mediante la
app ONE-KEY ™.,

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de
litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

FUNCIONAMIENTO CON ALIMENTACION DE RED

En caso de funcionamiento con alimentacion de red es posible
conectar varias lamparas entre si. Le rogamos que tenga en
cuenta los siguientes valores maximos:

230V

Fusible Cantidad Longitud del | Longitud
maxima de cable/ total del
lamparas Lampara cable

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

MANTENIMIENTO

Para el tipo de conexion Y:

Para evitar riesgos, si el cable flexible externo o el cable de
esta luminaria esta dafado, este debe ser sustituido solo por el
fabricante, su servicio de asistencia técnica o una persona con
una cualificacion similar.

a jAtencion! Peligro de electrocucién.

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo puede ser
sustituida por el fabricante, su servicio de asistencia técnica o
una persona con una cualificacién similar.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

N ES

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

=
Z
<

iNo ingiera las pilas de botén!

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion
contra un choque eléctrico no depende solamente
del aislamiento basico sino también de la aplicacion
de medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

EU (Codigo de produccion 4000 4586
92

Francia (Cédigo de produccién 4000
4588 60):

Cubierta abierta -> Clase de proteccién
IP40

EéJ (Cddigo de produccion 4000 4586

‘G |Ipsa

9

Francia (Codigo de produccion 4000
4588 60):

Cubierta cerrada -> Clase de proteccién
P54
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Reino Unido (Cédigo de produccion 4000 4588 55)
|P54 Clase de produccion IP54

Dinamarca (Cédigo de produccién 4000 4588 65)
|P40 Funcionamiento con alimentacion de red -> Clase
de proteccion 1P40

] Dinamarca: (Codigo de produccion 4000 4588 65)
Funcionamiento con alimentacion de baterias ->
Clase de proteccion IP54

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden estar
obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion
de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de
sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrdnicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

No es posible sustituir la fuente de luz

% @ ni tampoco el dispositivo de control.
Este producto incluye una fuente de

luz de la clase de eficiencia
energética D.
{5

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminagéo com 1 carga da bateria (5,0 Ah)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel médio
Modo 1 nivel baixo

Fluxo luminoso
nivel alto
nivel médio

_ nivel baixo ....

Indice de reprodug

Temperatura da cor

Operacéo de rede
Tenséo
Tens&o de saida nominal ..
Corrente de saida nominal...
Consumo de energia nominal

Operagéo de bateria
Consumo de energia nominal
Tens&o do acumulador................

Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia

Vers&o Bluetooth ....

Peso sem bateria....

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5,0 Ah)...

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

Classe de protecgao

).

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 18 V para
recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 18 V. Ndo
utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou
animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

A fonte de luz incluida nesta lampada s6 deve ser trocada pelo
fabricante, pela sua assisténcia técnica ou por uma pessoa
qualificada.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botéo de
% litio.

Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas
graves ou levar a morte em menos de 2 horas, se ela for
ingerida ou entrar no corpo. Sempre fixe bem a tampa da caixa
da pilha.

Se ela ndo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a
pilha e mantenha-a fora do alcance de criangas.

Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu
corpo, consulte imediatamente um médico.

Se o cabo de ligagao desta maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa oficina indicada pelo fabricante,
uma vez que sao necessarias ferramentas especiais para esse
proposito.

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
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4.0BT signal mode
6,0

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A lampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo
sem uma conexao a rede eléctrica.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o
presente tipo de equipamento de radio M18 ONESLSP esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragéo de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta
ferramenta, consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com
este produto ou a milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o
app ONE-KEY visite a App Store ou a Google Play com o seu
smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligacao Bluetooth é
interrompida. Neste caso, restabeleca a ligagdo manualmente.
O aparelho corresponde com os requisitos minimos nos termos
das normas EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.

Indicador ONE-KEY™

Luz azul acesa A ligagéao radio esta ativa e pode ser
ajustada através do aplicativo
ONE-KEY™.

Luz azul piscando A ferramenta comunica com o
aplicativo ONE-KEY ™.

Luz vermelha A ferramenta foi bloqueada por

piscando razdes de seguranca e pode ser

desbloqueada pelo utilizador através
do aplicativo ONE-KEY ™.
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ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio esté@o sujeitas as disposicdes da legislagao
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com
as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagao do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

OPERAGAO DE REDE

Na operacéo de rede, varias luzes pode ser interligadas. Por
favor, observe os seguintes valores limite.

230V

Fusivel quantidade comprimento | Comprimento
méxima de do cabo/luz total do cabo
luzes

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
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MANUTENCAO

Em caso de tipo de conex&o Tipo Y:

Se o cabo externo flexivel ou o cabo desta lampada estiver
danificado, ele s6 devera ser trocado pelo fabricante, pela sua
assisténcia técnica ou por uma pessoa qualificada para evitar
um perigo.

a Atengao! Perigo de choque eléctrico.

A fonte de luz incluida nesta lampada s6 deve ser trocada pelo
fabricante, pela sua assisténcia técnica ou por uma pessoa
qualificada.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode
ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na
magquina, tirar a ficha da tomada.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina
retirar o bloco acumulador.

Néo olhe na fonte de luz acesa.

N3&o ingira as pilhas de boté&o!

@i [+IEE]

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao contra
choque eléctrico ndo sé depende do isolamento
basico, mas também da aplicagdo de medidas de
protecgao suplementares, como isolamento duplo
ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexdao dum
condutor de protecgdo.

UE (Cddigo de produgéo 4000 4586 92)
Franga (Cédigo de produgao 4000 4588
60):

Cobertura aberta -> Classe de protecao
IP40

UE (Codigo de produgao 4000 4586 92)
Franca (Codigo de produgdo 4000 4588
60):

Cobertura fechada -> Classe de
protegao IP54

il Reino Unido (Caédigo de produgéo 4000 4588 55)
|P54 Classe de protecao IP54

Dinamarca (Cédigo de produgdo 4000 4588 65)
|P40 Operacao de rede -> Classe de protegdo IP40

Dinamarca: (Cédigo de produgdo 4000 4588 65)
Operacéo de bateria -> Classe de protegao IP54

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os seus
residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion
litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Nao foi possivel troca a fonte de luz e

X @ o controlador.
Este produto contém uma fonte de luz

da classe de eficiéncia energética D.

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP

Verlichtingsduur met 1 acculading. (5,0 Ah)
Bedrijfsmodus 3 hoog niveau
Bedrijfsmodus 2 gemiddeld niveau
Bedrijfsmodus 1 laag niveau

Lichtstroom
hoog niveau
gemiddeld niveau .
laag niveau.....

Kleurweergave-i

Kleurtemperatuur

Netvoeding
Spanning
Nominale uitgangsspanning ..
Nominale uitgangsstroom......
Nominaal opgenomen vermogen ....

Accuvoeding
Nominaal opgenomen vermogen ....
Spanning wisselakku.......................

Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden).

Bluetooth-versie............cccoc....

Gewicht zonder wisselaccu......

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah)...

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (9,0 Ah)

Veiligheidsklasse

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem Milwaukee 18 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 18 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of
dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig
oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De bij de lamp inbegrepen lichtbron mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, zijn technische dienst of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-
knoopcelbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij die
wordt ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht
komt, kan ernstige inwendige verbrandingen veroorzaken en
binnen minder dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig altijd het
deksel van het batterijvakje.

Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de
batterij te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te
houden.

Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het
lichaam is terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp
in te roepen.

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het
uitsluitend vervangen worden door een reparatie bedrijf
aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.
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Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type
radioapparatuur M18 ONESLSP conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website
onder www.milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie
over de ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de
ONE-KEY app op uw smartphone downloaden via de App
Store of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding
handmatig weer tot stand.

Het apparaat voldoet aan de minimumeisen volgens EN
55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.

ONE-KEY ™-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via

de ONE-KEY ™-app worden ingesteld.

Blauw knipperlicht Gereedschap communiceert met de
ONE-KEY ™-app.

Rood knipperlicht Gereedschap werd om veiligheidsredenen
geblokkeerd en kan door de bediener
worden gedeblokkeerd via de ONE-

KEY ™app.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

NETVOEDING

Bij netvoeding kunnen meerdere lampen met elkaar worden
verbonden. Neem daarbij de volgende grenswaarden in acht.

230V

Zekering | maximaal kabellengte/ | kabellengte
aantal lampen lamp totaal

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m

ONDERHOUD

Bij aansluiting type Y:

Als de externe, flexibele kabel of de kabel van deze lamp
beschadigd is, mag de kabel, ter vermijding van gevaren,
alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn technische
dienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

a Opgelet! Gevaar voor elektrische schokken!

De bij de lamp inbegrepen lichtbron mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, zijn technische dienst of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door
de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

N ES

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse
Il.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

EU (productiecode 4000 4586 92)
Frankrijk (productiecode 4000 4588 60):
Afdekking geopend ->
beschermingsklasse 1P40

EU (productiecode 4000 4586 92)
Frankrijk (productiecode 4000 4588 60):
- G |P54 Afdekking gesloten ->

beschermingsklasse IP54

Verenigd Koninkrijk (productiecode 4000 4588 55)
|P54 Beschermingsklasse IP54

ﬁ
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Denemarken (productiecode 4000 4588 65)
|P40 Netvoeding -> beschermingsklasse P40

Denemarken: (productiecode 4000 4588 65)
Accuvoeding -> beschermingsklasse IP54

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

De lichtbron en het elektrische

@ voorschakelapparaat kunnen niet
worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron van
energie-efficiéntieklasse D.
L)

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BATTERILAMPE

Lysvarighed med 1 batteriladning (5,0Ah)
Driftsmade 3 hgit trin
Driftsmade 2 middel trin
Driftsmade 1 lavt trin

Lysstrem
hgijt trin
middel trin..
lavt trin.....

Farvegengiv

Farvetemperatur

Netdrift
Speending
Nominel udgangsspaending..
Nominel udgangsstrom .
Nominel optagen effekt

Batteridrift
Nominel optagen effekt
Udskiftningsbatteriets speending .

Bluetooth-frekvensband....

Bluetooth-version....

Vaegt uden batteri...

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah)

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (9,0 Ah)

Kapslingsklasse

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 18 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 18 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr.
Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At
kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller
tab af synet.

Lyskilden i denne lampe ma kun udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en lignende kompetent person.

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-

knapbatteri. Et nyt eller brugt batteri kan forarsage

alvorlige indre forbraendninger pa mindre end 2 timer og
resultere i dad, hvis det sluges eller kommer ind i kroppen.
Serg altid for, at deekslet til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis
det ikke lukker ordentligt, sluk da for enheden og tag batteriet
ud og opbevar det uden for berns raekkevidde. Hvis du har en
formodning om, at batterier er blevet slugt eller kommet ind i
kroppen, opsgges lzege omgaende.

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af et
autoriseret servicevaerksted, idet der kreeves specielt vaerktoj
dertil.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
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f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt
af en stremtilslutning.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal
end foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laeengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erklaerer Techtronic Industries GmbH, at
radioudstyrstypen M18 ONESLSP er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzaeringens fulde
tekst kan findes pa fglgende internetadresse: http://services.
milwaukeetool.eu



ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes
du leese den vedhzaeftede hurtigstart-vejledning eller besgge os
pa internettet pa www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan
downloade ONE-KEY app‘en pa din smartphone via App Store
eller Google Play.

Hvis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen
afbrudt. | sa fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.
Maskinen opfylder minimumskravene i henhold til EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 301489-17.

ONE-KEY™ indikator

Blat lys Den tradlgse forbindelse er aktiv og kan indstilles
via ONE-KEY™ app’en.

Blinker blat Veerktgjet kommunikerer med ONE-KEY™ app’en.

Blinker radt Veerktgjet blev spaerret af sikkerhedsgrunde og
kan lases op af brugeren via ONE-KEY™ app’en.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

NETDRIFT

| netdrift kan flere lamper forbindes med hinanden. Bemaerk
venligst de fglgende graenseveerdier.

230V

Sikring | maksimalt Kabelleengde/ | Kabellaengde
antal lamper lampe ialt

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
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Ved tilslutningsmade Typ Y:

Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledningen til denne lampe
er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en lignende kompetent person for at
undga fare.

a Giv agt! Fare for elektrisk stad.

Lyskilden i denne lampe ma kun udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en lignende kompetent person.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte
hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meaerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Slug ikke knapbatterier!

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad
ikke kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa af,
at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering
eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr il tilslutning af en
beskyttelsesleder.

~ EU (produktionskode 4000 45)(%3 928)8
- Frankri duktionskode 4000 45
-/@ ‘|P40 665)1? rig (produktionskode

Skaerm abnet -> kapslingsklasse P40

EU (produktionskode 4000 4586 92)
Frankrig (produktionskode 4000 4588
60):

Skaerm lukket -> kapslingsklasse P54

Det Forenede Kongerige (produktionskode 4000
|P5 4 4588 55)
Kapslingsklasse 1P54

Danmark (produktionskode 4000 4588 65)
Netdrift -> kapslingsklasse IP40

Danmark: (produktionskode 4000 4588 65)
Batteridrift -> kapslingsklasse 1P54

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes szerskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier), affald
af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Lyskilden og kontrolenheden kan ikke

X @ udskiftes.
Dette produkt indeholder en lyskilde

tilherende energieffektivitetsklasse D.

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK
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TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE

Lysetid med en opplading (5,0 Ah)
modus 3 heyt niva
modus 2 medium niva.
modus 1 lavt niva

Lysstream
heyt niva
medium niva
lavt niva ......

Fargegjengive

Fargetemperatur

Nettdrift
Spenning
Nominell utgangsspenning
Nominell utgangsstrem ..
Nominell opptaks ytelse ....

Batteridrift
Nominell opptaks ytelse ....
Spenning vekselbatteri......

Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband) .

Bluetooth-versjon........

Vekt uten byttebatteri..

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah)

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (5,0 Ah)...

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (9,0 Ah)

Verneklasse

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 18 V skal kun lades
med lader av systemet Milwaukee 18 V. Ikke lad opp batterier
fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader
eller tap av synsevnen.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten
eller hans kundesenter eller en tilsvarende kvalifisert person.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium
% knappcellebatteri.

Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre
forbrenninger og fere til deden i lgpet av mindre enn 2 timer
dersom det svelges eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid
lokket til batterirommet.

Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiern
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn.

Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i
kroppen, ma du seke gyeblikkelig legehjelp.

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av kundeservice
for Milwaukee, fordi det er ngdvendig med spesialverktay.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som
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M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
....6,0 kg

.6,4 kg

.6,7 kg

saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig
av stremforsyning.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erklzerer herved at radio anlegget
av type M18 ONESLSP overensstemmer med EU
retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten til
EU-konformitetserklaeringen er tilgjengelig pa felgende
internett-adresse: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette
verktgyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
Appen kan lastes ned pa smartphonen din via App Store eller
Google Play.

Dersom det oppstar elektrostatiske oppladinger, avbrytes
bluetooth-forbindelsen. | dette tilfellet ma du gjenopprette
forbindelsen manuelt.

Apparatet tilfredsstiller minimumskravene iht. EN 55014-2 / EN
301489-1/ EN 301489-17.

ONE-KEY™ indikator

Lyser blatt  Radioforbindelsen er og kan stilles inn via

ONE-KEY™ appen.

Blinker blatt Verktayet kommuniserer med ONE-KEY ™
appen.

Blinker radt Av sikkerhetsgrunner har verktgyet blitt sperret
og kan lases opp av operateren via ONE-KEY ™
appen.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50% .
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport

skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt

skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

NETTDRIFT

| nettdrift kan flere lamper forbindes med hverandre. Ta hensyn
til felgende grenseverdier.

230V

Sikring maksimalt kabellengde/ total
antall av lampe kabellengde
lamper

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

VEDLIKEHOLD

Ved tilkoblingstype Y:

Dersom den ekstern fleksible kabelen eller kabelen til denne
lampen er skadet, skal den bare skiftes ut av produsenten eller
hans kundeservice av en tilsvarende kvalifisert person for &
unnga farer.

a OBS! Fare for stremslag.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten
eller hans kundesenter eller en tilsvarende kvalifisert person.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER
OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

an

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Knoppcellebatteriet ma ikke svelges!

Elektroverktgy av verneklasse II.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag

ikke bare er avhengig av basisisoleringen, men som

ogsa er avhengig av at tilleggs vernetiltak som

dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

beskyttelsesleder.

EU (Produksjonskode 4000 4586 92)

Frankrike (Produksjonskode 4000 4588

60):

Deksel apent -> Verneklasse 1P40

EU (Produksjonskode 4000 4586 92)

|P54 Frankrike (Produksjonskode 4000 4588
60):

)
Deksel lukket -> Verneklasse IP54

Storbritannia (Produksjonskode 4000 4588 55)
PS 4 Veneklasse IP54

Danmark (Produksjonskode 4000 4588 65)
|P4 Nettdrift -> Verneklasse P40
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il Danmark: (Produksjonskode 4000 4588 65)
Batteridrift -> Verneklasse IP54

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og
elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
sarge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk
og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Lyskilden og kontrollenheten kann
ikke skiftes ut.

Dette produktet inneholder en
lyskkilde i energieffektivitetskasse D.

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERILAMPA

Lystid med fullt laddat batteri (5,0 Ah)
Mode 3 hdg niva
Mode 2 mellanniva.
Mode 1 lag niva

Ljusstrom
hog niva
mellanniva .
lag niva...

Fargatergivning

Fargtemperatur

Natdrift
Spanning
Nominell utgangsspéanning
Nominell utgangsstrém..
Nominell ineffekt

Batteridrift
Nominell ineffekt
Batterispanning ...

Bluetooth-frekvensband.

Bluetooth-Version ......

Vikt utan véxelbatteri .

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) ..

Vikt enligt EPTA 01/2014 (5,0 Ah) ..

Vikt enligt EPTA 01/2014 (9,0 Ah) ..

Skyddsklass

E VARNING! Las all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte foérbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 18 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 18 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
6dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha
skador och till att man férlorar symférmagan.

Den ljuskélla som ingar i den har lampan far bara bytas ut av
tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt kvalificerad
person.

VARNING! Den hér apparaten innehaller ett litium-
% knappcellsbatteri.

Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre
brannskador och leda till déden pa mindre &n 2 timmar om det
sjals eller kommer in i kroppen. Sakra alltid locket
tillbatterifacket!

Om det inte langre kan sténgas sékert, stang av apparaten, ta
ur batteriet och hall det borta fran barn.

Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen,
uppstka omedelbart lakare.

Vid skador pa kabeln, maste detta utféras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhangig av
en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av
radioutrustning M18 ONESLSP 6verensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-férsakran om
Overensstammelse finns pa féljande webbadress: http:/
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns
i den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY
appen pa din smartphone via App Store eller Google Play.

Om elektrostatiska urladdningar intréffar avbryts bluetooth-
férbindelsen. Aterstall forbindelsen i detta fall manuellt.
Produkten uppfyller minimikraven enligt EN 55014-2 / EN
301489-1/ EN 301489-17.

ONE-KEY™ indikering

Blatt ljus Tradl6s forbindelse ar aktiv och kan stéllas in
med hjélp av appen ONE-KEY ™.

Bla blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY™
appen.

Réd blinkning Verktyget har blockerats av sakerhetsskal och
kan deblockeras via ONE-KEY™ appen.
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BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag

utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

F6r kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for

transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner

till alla tillampliga foreskrifter och bestdmmelser far forbereda

och genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa

fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar

skadade.

F&r mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

NATDRIFT

| natdrift kan flera lampor kopplas samman. Vanligen beakta da
féljande gransvarden.

230V

Sékring max. antal kabellangd/ kabellangd
lampor lampa sammanlagt

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
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SKOTSEL

Vid anslutningssatt Typ Y:

Om den externa flexibla kabeln eller kabeln till den har lampan
ar skadad far den dor att undvika en fara bara bytas ut av
tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt kvalificerad
person.

a Varning! Risk for elektriska stotar!

Den ljuskélla som ingar i den har lampan far bara bytas ut av
tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt kvalificerad
person.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Svalj inte knappcellsbatterier!

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte bara
ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att
det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en
skyddsledare.

EU (produktionskod 4000 4586 92)

“~
=~ Frankrike (produktionskod 4000 4588 60):
-/’@- ‘ |P40 Oppet hélje -> kapslingsklass IP40

EU (produktionskod 4000 4586 92)
Frankrike (produktionskod 4000 4588 60):
Stangt hdlje -> kapslingsklass IP54

Storbritannien (produktionskod 4000 4588 55)
|P54 Kapslingsklass IP54

Danmark (produktionskod 4000 4588 65)
Natdrift -> kapslingsklass IP40

Danmark: (produktionskod 4000 4588 65)
Batteridrift -> kapslingsklass P54

Forbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Férbrukade batterier eller
WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Ljuskéllan och styrenheten kan inte

% @ bytas ut.
Den har produkten innehaller en

ljuskalla med energieffektivitetsklass
D.

C € Europeiskt konformitetsmarke

% Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

001

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN

Valaisun kesto akun 1 latauksella (5,0 Ah)
Mode 3 korkea teho
Mode 2 keskiméaarainen teho
Mode 1 alhainen teho

Valovirta
korkea teho
keskimaarainen teho
alhainen teho....

Varintoistoindeksi

Varilampétila

Verkkokayttd
Jannite
Nimellisantojéannite ..
Nimellisantovirta...
Nimellisottoteho

Akkukayttd
Nimellisottoteho
Jannite vaihtoakku...

Bluetooth-taajuus (taajuudet)

Bluetooth-versio....................

Paino ilman vaihtoakun kera.....

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 18 V latauslaitetta
System Milwaukee 18 V akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestéava vedella ja saippualla. Siima, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
l&akarin apuun.

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadettd suoraan ihmisiin
tai eldimiin. Al katso valonsateeseen (ei pitemmankaan
matkan paasta). Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja tai naén menetyksen.

Téhan valaisimeen asennetun valonlahteen saa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan asiakaspalvelu tai vastaavan
patevyyden omaava henkild vaihtaa uuteen.

VAROITUS! Tama laite sisaltaa litiuminappipariston.
Uusi tai kaytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita sisaisia
palovammoja ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana,
jos se on nielaistu tai muuten joutunut kehon siséan. Varmista
aina paristolokeron kansi.
Jos se ei sulkeudu pitdvasti, sammuta laite, ota paristo pois ja
sailyta se poissa lasten ulottuvilta.
Jos uskot, ettd paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet
kehon sisélle, hakeudu heti l&akéarinhoitoon.
Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa
Milwaukee huoltoliikkeessa, sill& tydn suorittaminen vaatii
erikoistyokaluja.
Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz

koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavéat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkoéliitannaasta
riippumatta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi
M18 ONESLSP on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaati
mustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http:/services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lisatietoja tdman tydkalun ONE KEY -toimivuudesta saat
lukemalla oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla
verkkoon osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit
ladata ONE KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai
Google Playn kautta.

Jos esiintyy sahkostaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys
keskeytyy. Laadi yhteys siina tapauksessa uudelleen kasin.
Laite vastaa standardien EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN
301489-17 vahimmaisvaatimuksia.

ONE-KEY™-naytto

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sita voi

saataa ONE-KEY™ App-sovelluksella.

Tyokalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™
App-sovelluksen kanssa.

Sininen vilkkuvalo

Punainen vilkkuvalo Tykalun kayttd on estetty
turvallisuussyista, kayttaja voi vapauttaa
sen ONE-KEY™ App-sovelluksella.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita

pitkin.

Kaupalli kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan

vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen

valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee

valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

VERKKOKAYTTO

Verkkokaytdssa useampia lamppuja voidaan yhdistaa toisiinsa.
Ole hyva ja huomioi seuraavat raja-arvot:

230V

Varoke suurin johdon johdon
lamppujen pituus/ kokonaispituus
lukumaara lamppu

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

HUOLTO

Y-tyypin litAnnassa:

Jos ulkoinen joustava johto tai tdman lampun johto on
vahingoittunut, niin ainoastaan valmistaja tai valmistajan
asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden omaava henkild saa
vaihtaa sen uuteen vaaratilanteiden valttamiseksi.

a Huomio! Sahkdiskun vaara.

Tahan valaisimeen asennetun valonlédhteen saa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan asiakaspalvelu tai vastaavan
patevyyden omaava henkild vaihtaa uuteen.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

HEEE

Ala katso suoraan palavaan valonléhteeseen.

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Suojaluokan Il sdhkétydkalu.

Sahkotyokalu. jonka sahkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan
myos siitd, ettd kaytetdan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

EU (tuotantokoodi 4000 4586 92)
Ranska (tuotantokoodi 4000 4588 60):
Suojus avattu -> suojausluokka P40

EU (tuotantokoodi 4000 4586 92)
Ranska (tuotantokoodi 4000 4588 60):
Suojus suljettu -> suojausluokka 1P54

v |Ipsa

]l Yhdistynyt kuningaskunta (tuotantokoodi 4000 4588
55
IP54 suojausluokka IP54




Tanska (tuotantokoodi 4000 4588 65)
|P 40 Verkkokaytto -> suojausluokka 1P40

il Tanska: (tuotantokoodi 4000 4588 65)
Akkukayttd -> suojausluokka IP54

Ala havita kaytettyja paristoja, séahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on keréattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset séannokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Valonlahdetta ja kayttolaitetta ei voi

% @ vaihtaa.
Tama tuote sisaltaa valonlahteen,

jonka energiatehokkuusluokka on D.

Ukrainan sddnndnmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA OANOZ MMATAPIAZ

Aidpkeia pwTiopou pe 1 @option ptratapiag (5,0 Ah)
Eidog Aeitoupyiag 3 peyaAn okdAa ....
Eidog Aeitoupyiag 2 peoaia okaAa..
Eidog Aeitoupyiag 1 pikpr) okGAa....

PwrevA por
JEYAAN okdAa ...
yeoaia okdAa....
MIKPH OKOAD ...ttt

AgikTng xpwpaTtikig amédoong (CRI) €idog Aeiroupyiag didixuTtog

Aeiroupyia dIkTUOU
Téon
OvopaoTikn Tédon £§6dou
OvopaaoTIKO peupa £6d0U....
OvopaoTIKA katavaAwon evépyeiag

Aeiroupyia ymrarapiag
OVOopaOTIKA KATavaAwaon VEPYEING
Téon aviaAAGKTIKAG PTTATapiag ...

Zwvn/eg ouxvoTATwV Bluetooth..

‘Ekdoon Bluetooth....................

Tdon avTaAAaKTIKAG YTTATAPIOG ..

Bdpog xwpig avTaAAaKTIKR PTTraTapia

Bdpog oupewva pe 1 diadikaaia EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..

Bdpog oupewva pe 1 diadikaaia EPTA 01/2014 (5,0 Ah)..

Bdpog oupewva pe 1 diadikacia EPTA 01/2014 (9,0 Ah)..

Karnyopia avtoxng

E NPOZOXH! Alagdcrs 6Aeg TIg 0BNyieg ao@aAsiag kal Tig
odnyigg XpRoEws. AJEAEIEG KATA TNV THPNGN TWV
TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIGEWV PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
NAEKTPOTTANGIa, KivBuvo TTupkayIag f/kal coBapoug
TPOUUATIONOUG.

uAagre o)\si TIg TPOEIBOTrOINTIKEG UTTODEISEIS Kal 0BNYieg
yia kdBe peAAovTikn XprRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Mpiv ané kaBe gpyaoia om unxavr| apatpeite myv
QVTOAAQKTIKY pratapia.

MnV NETATE TIG UETAXEIPIOPEVEG AVTOAAGKTIKEG UTOTAPIES 0T
PWTIA 1) 0TO OIKIaKA anoppipuata. H Milwaukee nipoo@épet
Mo andouPON TV TOALDV AVTAAAOKTIKQOV HTTOTAPIOV CUUPOVA
L€ TOUG KOVOVEG TPOOTAGIOG TOU TIEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE
TIOPAKAAG OXETIKA OTO €161KO KATAGTNUA TIOANONG.

Mnv anoBnkedETE TIG AVIOAAAKTIKEG MTATOQIEG Madi pe
UETOAAIKG QVTIKEipEVA (KivEUVOG BPAXUKUKAGUATOG).

DopTiCeTe TIC AVTAANAKTIKEG UTTATOPIEG TOU CUCTAUATOG
Milwaukee 18 V u6vo pe QopTioTEG TOU ouaTApaTog Milwaukee
18 V. Mn @opriete pmratapieg ammd dAAa cuoTnuara.

‘Otav unapyxet uriepPBoAikr| katandvnon 1) vhnAn Bepuokpaacia
unopei va TpEEet uypod pnatapiog and TG XaAAAOHEVEG
EMAVAPOPTICOUEVEG UMATAPIEG. Av £DOETE OE EMAT e LYPO
unatapiag va mALONTe auéong e vepd Kal oamnoivl. 2
TIEPIMTWOT EMAPTG KE TA PATIA VO TAUOTTE OXOAQOTIKA YIO
TouAdxoTov 10 AT Kat va avalnmoeTe OPEOWG £V YIOTPO.

Mpogidotroinon: MNoté unv KaTeUBUVETE TNV OKTIVA PWTOG ETTAVW
o€ TPOoWTTA 1 {wa. Mnv KoITadeTe 0TV akTiva QwToE (ETTiong
Kal aTrd YEYAAUTEPEG ATTOOTACEIG). To KOiTaya OTNV OKTiVal
QWTAG UTTOPET Va TTPOKAAEDEI 003apoUG TPAUNATIONOUG 1 TV
QTTWAEIQ TNG IKAVOTNTAG dpacng.

H Tepiexdpevn o€ auTé TO PWTICTIKG TINYA QWTOG ETITPETTETAI
va avTikabioTaral udvo armo Tov KATAOKEUAATN 1y TO TUAKA Tou
€GUTTNPETNONG TTEAATWV 1 €va TTapdpoIa EGEIDIKEUPEVO ATOUO.

MPOEIAONOIHZH! AutA N GUOKEUR TTEPIEXEI UTTATAPIEG
% NiBiou o€ oxApa koupTTioU.
Mia kaivoUpyia | JETaXEIPIOPEVN UTTATOPIO UTTOPET Va

TIPOKAAETEl COBOPE ECWTEPIKG EYKAUUATA KOl EVTOG 2 WPWV
Tov Bdavato, eav katatrobei i} dielodUoel oTov opyavioud. Na
a0@AAIZETE TTAVTA TO KOTTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWV.

Edv bev kAgivel a0@OAAWG, ATTEVEPYOTTOINTTE TN CUCKEUN,
aQaIPEDTE TN PTTATOAPIC KOI KPATAGTE TNV JOAKPIA aTTé TTaudId.
Edv vopideTe TTwg KaTammébnkav ptrarapieg A dicioducav aTov
opyaviopd, aupBouleubeite auéowg £vav yiaTpo.

Edv 1o KaAwdIio alvdeong oTo nAekTpIKS SikTUO €ivail
KOTETPOMUEVO, TIPETTEI VO AVTIKATAOTOOE! G' éva KEVTPO OEPRIG
T%g Milwaukee, emTe1dn yI' autiv TV £pyacia gival amapaitnTa
€1I0IKA EpYTAEia.

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

Mpoegidomoinon! Na va ammoTpETTETaI TOV KivOUVO TTUPKAYIAG
AOyw BpayuUKUKAWPATOG, TpaupaTiopoUs f ¢nuIEG Tou
TIPOI6VTOG, va un BuBileTe To epyaheio, TOV AVIAAAGKTIKG
OUOOWPEUTA 1 TN OUOKEUT QOPTIONG O€ UYPA Kal VO PPOVTICETE,
WaTe va un dIEI0dU0UY UYPd OTIG CUOKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKES 1) AYWYIPEG UYPESG OUTIES, OTTWG
aAaTOVEPO, OPIOPEVEG XNUIKEG OUTIEG KOl AEUKQVTIKA 1) TTPOIOVTa
TIOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG, HTTOPET va TTPOKAAETOUV
BpaxuKUKAWpO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

O AuTITpag PE CUCOWPEUTY| UTTOPET VOl XPNCILOTIOIETal
avegapTNTa OTTO £VO PEUPATOANTITN.

AuTii N GUOKEUT) ETUTPETETAL VA XPNOIMOTIOM Bl HOVO GOUPLVa
€ TOV OVOPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPIOLOU.

AHAQZH 2YMMOP®QZHZ EK

Me tnv mapouoa o/n Techtronic Industries GmbH, dnAwvel é1i o
padioggotrAiopuog M18 ONESLSP mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/
EE. To TTAfpeg Keipevo TG dAwong cupudépewang EE
diatiBeTal otV ak6Aoubn IoTogeAida aTo dladikTuo: http://
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Mpog TTepaItépw evnuépwan Tepi TNG AsIToupyIkoTNTAG
ONE-KEY autoU Tou epyaAeiou SIOBAOTE TIG CUVNUPEVES
0dnyieg TaxEIOg EKKivNONG 1 ETTIIOKEPTEITE PAgG OTO BIAdIKTUO
otnv IotoogAida www.milwaukeetool.com/one-key. Mmopeite va
kareBaoere To ONE-KEY App 010 Smartphone oag amé 1o App
Store i To Google Play.

2€ TIEPITITWAOTN NAEKTPOTTATIKWYV EKPOPTICEWY SIOKOTITETAI N
ouvdeon Bluetooth. ' autr TNV TEPITITWGON OTTOKABIOTATE TIGAI
TN oUVOEDN XEIPOKivNTa.

To pnxdvnua avratrokpiveTal oTiG EAAXIOTEG ATTAITAOEIG TWV
mpoTuTrwy EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

‘Evde1§n ONE-KEY™
MAe Qwg H aoUpparn ouvdean €xel evepyottoinBei

KOl UTTOPEi va pUBYIOTEI PE TV
e@appoyr ONE-KEY ™,

AvaBoorivel urTAe  To epyaleio ETTIKOIVWVEI PE TNV
e@appoyrn ONE-KEY ™.
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AvaBoofrvel kokkivo TNa Adyoug ao@aheiag PTTAOKAPIOTNKE TO
€PYaAEio Kal YTTopei va atraoPalioTel
Q176 TO XEIPIOTH PEOW TNG EQAPUOYAG
ONE-KEY™,

MMATAPIEX

Enava@opTiCeTe TIG aVTOAAOKTIKEG MTTOTAPIEG IOV Hev EXxOuv
XenotomnomBel yia ueyaAlTepo XpovikG SLlaompa pwv m
xpnon.

Mia Bgppokpaaia dve anéd 50°C pelovel my 1ox0 g
QAVTAAAOKTIKNG umoTapiag. Anogelyete T 6€puavan yia
UEeYAAUTEPO XPOVIKO didoTna amnd Tov AALO 1) TIG CUOKEVEG
0¢puavong.

Alan}g\sirs TIG ENMAPEG 00VEEQNG OTO POPTIOTH KAL 0TV
QVTOAAOKTIKN uratapia kKoBapeg.

lNa pia apiotn 6|de£|a,(wr‘|§ TTPETTEI YETA TN XPARON Ol
UTTATapIEG VA GoPTIOTOUV TTARPWG.

Ta pia katé 1o duvardv peydAn SIApKela Jwiig Ol PTTaTapieg
UETA TN @OPTION 0QEiAOUV va apaipeBolv atrd To YopTIoTH.

lMa TNV ammoBrkeuan Tng pTraTtapiag yia SidoTnua ueyaAiTepo
Twv 30 nuepWV:

ATT0BNKEVETE TN pTTaTapia mep. aToug 27°C g€ aTEYVO XWPO.
AtroBnkeueTe TN prratapia mep. 010 30%-50% Tng kardotacng
@opTIONG.

KdaBe 6 |veg QopTiCeTe €K VEOU TN PTTaTapia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 ptratapieg 16vTwv AIBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWY OIOTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPGTWV.

H peTa@opad TETOIWY PTTATAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUATOTIOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kal IEBVAG Kavoviopoug Kai
TIG QVTIOTOIXEG BIATAGEIS.

« EmTpémeTal n UETaQopd TETOIWY PTTATAPIWY OTO SPOUO XWPIG
TIEPAITEPW ATTAITACEIG.

H euTTOPIKA PETaQOPA WTTaTApPILV 16VTWY AiBiou aTmod i
ETOIPEIEG METAPOPWIV UTTOKEITAI OTIC ATIAITATEIG TWV VOUIKWV
SIaTAgEWV yIa TNV PHETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. O1
TIPOETOINOTIEG GTTOOTO)\T’]S\KGI N YETaQopa
TIPAYMOTOTTOIOUVTOI ATTOKAEIOTIKA OTTO EIBIKG EKTTAIOEUPEVA
TpdowTra. H ouvoAikn diadikaaia ouvodeleTal atd
€GEIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd Tn PETaQOPa pTraTapiwy 1I6vIwv AiBiou TpETTEI va
TIPOCEXETE T €GAG:

* ®povTioTe TO ONEIT ETAPWV Va €ival TTPOOTATEUPEVA KOl
HOVWUEVA WOTE Va OTTOPEUXBOUV BpayUKuKAwuaTa.

* MpooégTe TO TTAKETO PTTATAPIWV VA gival OTABEPO Péoa OTn
OUOKEUOOIa Kal va un YAIoTpd.

«H psm(po%d UTTOTOPIWV TTOU TTapPoUaIalouv @OopEG 1
BIaPPOEG OEV ETTITPETTETA.

MNa epIoa6TEPEG TTANPOPOPIEG aTTeuBUVBEiTE OTNV ETaIpEia

UETAQOPWV.

AEITOYPI'IA AIKTYOY

21N Aeiroupyia dIkTUoU PTTOpoUV VO GUVOEOVTAI TTEPICOOTEPEG
Auyvieg. MapakaAeioTe va AauBdavere utrdwn oag TIg akdAouBeg
OPIOKEG TIMEG.

230V

HAektpikfy | Méyiotn Mrjkog ZuvoAik6

ao@aAsilo | TToo6TNTA KaAwdiou unKkog
Auxvitov ava Auyvia KaAwdiou

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
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ZYNTHPHZH

X €idog oUvdeang TuTTOU Y:

Z& TIEPITITWAON TTOU Eival BAPPEVO TO EGWTEPIKO, EUKAUTITO
KaAWOIO A TO KAAWBIO aUTOU TOU PWTIOTIKOU, ETTITPETTETAI VA
avTaAAGooETal HOVO aTTO TOV KATAOKEUAOTN 1} TO TUIUA TOU
€CUTTNPETNONG TTEAOTWV 1] OUYKPIOIUa €EEIBIKEUUEVO ATOUO, Yia
Va aTTOTPETTETAI N €KOEON O€ KivOuvo.

a Mpoaooxn! Kivduvog nAektpotrAngiag.

H Trepiexdpevn o€ auTo T0 YWTIGTIKO TINYR QUTOG ETIITRETTETAI
va avTIKaBioTaTal yévo aTTo TOV KATAOKEUADTH 1| TO TUAHA TOU
€GUTTNPETNONG TTEAATWV 1) éva TTAPOHOIa EEEIBIKEUUEVO ATOUO.
Xpnouornoleite povo egapn;&aw KOl OVTAAAQKTIKG TNG

ilwaukee. AvaBéate TNV aAAayr) Tov EEAPTNUATAV, TV
OTIOIV N AVTIKOTAOTOOT) 6EV £XEL TIEQIYPAPEL, O° £val KEVTPO
0¢pPig MG Milwaukee (npooé%& T0 eYXeidlo Eyyonon/
AiguBivoelg eEurmpEmong meAaTov).

Z¢€ TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTTTOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG avapépovTag Tov TUTTO Kal TovV
egawn@Io apiBuo Trou BpioKeTal GTNV TNIVAKIDA TEXVIKWY
XAPAKTNPIOTIKWY atré TNV g&unnpéwon TEAATWV '\r/] ameubeiag
a6 v Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

>YMBOAA

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

MapakaAw d1aBdaoTe axoAaaTiKd TIG 0dnyieg Xprong
TIpIV aTto TV €vapén Asitoupyiag.

Mpiv amd k&g epyaaia aTn punxavh TPABATE TO PIG
aTo TNV Tpila.

Mpiv amd KEBe epyaaia aTn punxavh aPaipeite TNV
QavTOAAOKTIK TTaTapia.

Mnv KOITATE GTNV EVEPYOTIOINUEVN TTNYA QWTIOHOU.

Mn kaTativeTe TNV pTraTapia-KoupTri!

HAekTpIKS epyaAeio katnyopiag ac@dAeiag Il.
HAekTpIKS epyaAeio aTo OTT0IO N TTPOCTACIA ATIO
nAekTpotrAngia dev e¢aptatal povo amd TNy Bacikr
Hévwon aAAd Kal atrd GUPTTANPWHATIKG JETPO
ao@AAgiag OTTwG SITTAA 1 EVIOXUPEVN YOVWaT.
Agev utrdpyxel €€0TTAIOOG yia va ouvOeBEi pe TV
yeiwon.

“~ EE (kwdikdg mapaywyng 4000 4586 92)
= aAAi SIKO A 4000 4588
-/’@- |P40 68): jar (KwdIKOG Trapaywyng

BE[@Ei" [+EE]

AvoixTé kdAupua -> Khdon TpoaTaagiog
P40

EE (kwdikdg Tapaywyrg 4000 4586 92)
FaMAia (kwdikdg TTapaywyng 4000 4588
60):

KAeIoT6 K&Auppa -> KAdon mpooTaaiog
IP54

Hvwpévo Baaikeio (kwdikdg rapaywynig 4000 4588
55)
|P5 KAdon mpooTaaiag IP54

Aavia (kwdikog TTapaywyrig 4000 4588 65)
|P 40 ANermoupyia dikTUou -> KAdon mpooTaciag P40

Aavia: (kwdikdg TTapaywyig 4000 4588 65)
Aeimoupyia umarapiag -> KAdon mpoaotaaciag IP54

ATTEBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €COTTAIGHOU OeV ETTITPETTETAI VA
aTTOPPITITOVTAI Padi PE T OIKIAKG OTTOPPIUMATA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU TTPETTEI VO GUAAEYOVTOI
Kl VO aTToppITITOVTal EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTréppIYn va aPaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG KOl AQUTITAPESG OTTO TOV EEOTTAITUO.
EvnuepwBeite atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) ATTO
€I0IKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avaKUKAWONG Kal GUAOYAG aTTOPPIMHATWY.
Avdloya pe Toug TOTTIKOUG KavovIGUoUg PTTOPET va
gival o1 éutropol AIaviKAG TTWANONG UTTOXPEWUEVOI,
va TTaipvouv Triow atméBANTa NAEKTPIKWY OTNAWY
Kol NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €GOTTAIGHOU
dwpedv.

SUPBGAAETE KI 0€IG péOW ETTAVAYXPNTIYOTIOINONG
Kal avaKUKAWGNG TwV aTTOBAATWY TWV NAEKTPIKWY
OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
E§\O:I'T)\IUIJOU gag oTn peiwon TG ¢RTNoNgG TPWTWY
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWV 16vTWY AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOOU TTEPIEXOUV TTOAUTIMEG,
ETTAVOXPNOIPOTIOINCIYEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAdTITOUV TO TTIEPIBAAAOY KaI TNV UYEia 0OG KATA TN
un TepIBaAAOVTIKWG 0pBr) d1dBean Toug.

Mpiv TNV atréppIwn va diaypa@eTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPOKTAPA TToU TOAVAV va UTIdpYXouV
oTa amopAnTa Tou €0TTAICHOU Oag.

H ewreivi) TnyA kai n SidTagn eAéyxou
% @ d¢ev pTTopouv va avtikadioTavTal.
AUTO TO TIPOIOV £XEI MIO QWTEIVA TINYR

TAG TAENG evepyelakng amédoong D.

EupwTaiké ofjpa motétnTag

ﬁ Bpetavikd ofpa moTétnTag

Oukpavikd orjpa ToTéTNTAG

EupaoiaTiké ofpa motétnTag
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI

1 defa aki dolumu ile 1sik siresi (5,0 Ah)
Isletim turl 3 ylksek kademe....
Isletim turt 2 orta kademe......
Isletim turd 1 dislik kademe ....

Isik akisi
yiksek kademe ....
orta kademe ..
dusik kademe......

Renk dénlsim endel

Renk sicakligi

Elektrikli isletim
Voltaj
Nominal ¢ikis gerilimi
Nominal ¢ikis akimi.
Nominal giris glicl

Akl igletim
Nominal giris gucd...
Kartus aku gerilimi...

Bluetooth frekans bandi (frekans bantlarr)

Bluetooth sirim .......

Degisken sebeke aki

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiiyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 18 V sistemli kartus akleri sadece Milwaukee 18 V
sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj
etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézunlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yéneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (blyik
mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gorme kaybina neden olabilir.

Bu lamba iginde bulunan isik kaynagdi sadece Ureticisi, mlsteri
servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.

Yeni veya kullaniimis bir pil, yutulmasi veya viicuda

girmesi durumunda viicut icinin ileri derecede
yanmasina ve 2 saatten kisa bir stirede 6lime neden olabilir.
Pil yuvasinin her zaman kapali tutunuz.
Guvenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili ¢ikartiniz
ve gocuklardan uzak tutunuz.
Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz
hemen bir hekime bagvurunuz.

Egder sebeke bagdlanti kablosu hasar gérirse, 6zel aletler
gerekli oldugundan, bunun bir Milwaukee musteri servisi
tarafindan degistiriimesi sarttir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya

Urlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve

M18 ONESLSP
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pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren urlinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma
olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretle M18 ONESLSP
modeli radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayili direktife uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
internet adresinden bakilabilir: http://services.milwaukeetool.eu

ﬂEEE

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek i¢in yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna
bakiniz veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki
internet sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasini App
Store veya Google Play lizerinden akilli telefonunuza
yukleyebilirsiniz.

Elektrostatik desarj durumunda bluetooth baglanti kesilir. Bu
durumda baglantiyr manuel olarak tekrar olusturunuz.

Bu alet EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17
standartlarinin asgari taleplerini yerine getirmektedir.

ONE-KEY™ gostergesi

Telsiz badlantisi aktif ve
ONE-KEY™ uygulamasi tzerinden
ayarlanabilir.

Takim ONE-KEY™ uygulamasi ile
iletisimde.

Mavi yanan lamba

Mavi yanip sénen lamba

Kirmizi yanip sénen
lamba

Takim guvenlikle ilgili nedenlerden
dolayi bloke ve kullanici tarafindan
ONE-KEY™ uygulamasi tizerinden
bloke durum kaldirilabilir.

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusurdr. Akinun glnes 15191 veya mekan sicakhgi altinda uzun
slire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AKUnln émruntn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akiyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gecerlidir. Sevk hazirlii ve tasima sadece ilgili egitimi
gormis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitlin siire¢
uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini sadlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

ELEKTRIKLI ISLETIM

Elektrikli isletimde birden fazla lamba birbirine baglanabilir.
Lutfen asagida belirtilen sinir de@erlere dikkat ediniz.

230V

Sigorta Lambalarin Kablo Toplam
maksimum uzunlugu/ kablo
sayisi Lamba uzunlugu

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

Y tipi baglanti tiriinde:

Harici esnek kablo veya bu lambanin kablosu hasarli
oldugunda, tehlikeleri dnlemek icin sadece ureticisi veya
musteri servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

a Dikkat! Elektrik carpma tehlikesi.

Bu lamba iginde bulunan 1sik kaynagi sadece Ureticisi, musteri
servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir Milwaukee
musteri servisinde degistirin (Garanti broguriine ve musteri
servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi
prizden cekin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akuyu gikarin.

Acik konumdaki 1sik kaynaginin igine bakmayiniz.

Yassi pilleri yutmayiniz!

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece temel
izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda gift
izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu
6nlemelerin alinmasina bagh olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

AB (iretim kodu 4000 4586 92)
/5) |P40 Fransa (iiretim kodu 4000 4588 60):

Kapak agik -> Koruma sinifi IP40
AB (Uretim kodu 4000 4586 92)
|P54 Fransa (iretim kodu 4000 4588 60):
Kapak kapali -> Koruma sinifi IP54
Birlesik Krallik (Uretim kodu 4000 4588 55)
IPS Koruma sinifi IP54
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Danimarka (liretim kodu 4000 4588 65)
|P40 Elektrikli isletim -> Koruma sinifi IP40

Danimarka: (Uretim kodu 4000 4588 65)
Akill igletim -> Koruma sinifi IP54

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akiimilatorleri ve lambalari gikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri doniigsime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve saghginiz
Uzerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Isik kaynagi ve suriciinin

% @ degistiriimesi mamkiin degildir.
Bu riin, eneriji verimliligi sinifi D olan

bir 151k kaynagi icermektedir.

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni na jedno nabiti (5,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stuperi
Rezim 2 stfedni stuper .
Rezim 1 nizky stupen

Svételny tok
vysoky stupen...
stfedni stuper
nizky stupen .....

Index podani bare:

Teplota barev

Sitovy provoz
Napéti
Jmenovité vystupni napé
Jmenovity vystupni proud..
Jmenovity prikon

Provoz akumulatoru
Jmenovity pfikon
Napéti vyménného akumulatoru .

Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth.

Verze Bluetooth ......

Hmotnost bez aku...

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah).

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah) ...

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah).

Tfida ochrany

E UPOZORNENI! Piectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vadeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 18 V nabijejte pouze
nabijeckou systému Milwaukee 18 V. Nenabijejte akumulatory
jinych systému.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z
delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete
nebezpeci zadvazného poranéni odi nebo ztraty zraku.

Svételny zdroj v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce
nebo jeho zakaznicky servis nebo podobna kvalifikovana
osoba.

VYSTRAHA! Tento piistroj obsahuje lithiovou
%’ knoflikovou baterii.

Nova nebo pouzita baterie muze zpusobit tézké vnitfni
popaleniny a v dobé krat$i nez 2 hodiny vést ke smrti, pokud se
spolkne nebo se dostane do téla. Viko na pfihradce na baterie
vzdy zajistéte.

Pokud neni bezpe¢né uzaviené, pfistroj vypnéte, odstrarite
baterii a chrarite ji pfed détmi.

Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu
dostaly do téla, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném
servisu Milwaukee, protoze je potfebny specialni klic.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
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naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle na
elektrické pfipojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni M18 ONESLSP je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
UpIné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Abyste se dozvédéli vice o funkci ONE-KEY tohoto pfistroje,
prectéte si pfiloZzeny navod na rychly start nebo nas navstivte
na internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci
ONE-KEY si na vas$ chytry telefon mizete stahnout pfes App
Store nebo Google Play.

Pokud dojde k elektrostatickym vybojiim, spojeni Bluetooth se
prerusi. V tomto pfipadé znovu manualné obnovte spojeni.
Pfistroj odpovida minimalnim pozadavkdm podle EN 55014-2 /
EN 301489-1/EN 301489-17.

Indikator ONE-KEY™

Modré svétlo  Radiové spojeni je aktivni a mlze se nastavit
pfes aplikaci ONE-KEY™.

Modré blikani  Nastroj komunikuje s aplikaci ONE-KEY ™.

Cervené blikani Nastroj byl zablokovany z bezpe&nostnich
duvodu a obsluha jej mize odblokovat pres
aplikaci ONE-KEY ™.
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

« Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o piepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i prepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

sifovy PROVOZ

V sitovém provozu se mlze navzajem spojit vice zarovek.
Zohlednéte, prosim, niZze uvedené mezni hodnoty.

230V

Pojistka maximalni pocet | Délka Délka
Zarovek kabelu/ kabelu

Zéarovka celkem

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
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U pfipojky typu Y:
Pokud je externi flexibilni kabel nebo kabel tohoto svitidla
poskozeny, smi jej vymeénit pouze vyrobce nebo jeho
autorizovany zakaznicky servis pfip. srovnatelna kvalifikovana
osoba, aby se zabranilo riziku.

a Pozor! Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Svételny zdroj v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce
nebo jeho zakaznicky servis nebo podobna kvalifikovana
osoba.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo piimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY
POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Knoflikova baterie se nesmi spolknout!

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed zasahem
el. proudem zavisi nejen na zakladni izolaci, ale i
na tom, Ze budou pouzita také doplrikova ochranna
opatfeni, jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného
vodice.

[ EU (vyrobni kéd 4000 4586 92)
55 |P40 Francie (vyrobni kéd 4000 4588 60):
/" ¢ Kryt otevieny -> tfida ochrany 1P40

EU (vyrobni kéd 4000 4586 92)
Francie (vyrobni kod 4000 4588 60):
Kryt zavieny -> tfida ochrany IP54

Spojené kralovstvi (vyrobni kod 4000 4588 55)
|P54 Trida ochrany IP54

Dansko (vyrobni kod 4000 4588 65)
|P 40 Sitovy provoz -> Tfida ochrany IP40

Dansko: (vyrobni kod 4000 4588 65)
Akumulatorovy provoz -> tfida ochrany IP54

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zarfizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostredky.

Informujte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklaénich dvorG a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji cenné, opétovné pouzitelné materialy,
které pfi ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni
Ucinky na Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Svételny zdroj a pfediadnik neni

% @ mozné vymeénit.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj

tfidy energetické ucinnosti D.

Znacka shody v Evropé

% Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Doba svietenia na jedno nabitie (5,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stuperi
Rezim 2 stredny stupen..
Rezim 1 nizky stupen

Svetelny prad
vysoky stupe...
stredny stuper
nizky stupen ..

Index reprodukc

Teplota farby

Sietova prevadzka
Napatie
Menovité vystupné napétie
Menovity vystupny prud..
Menovity prikon

Prevéadzka akumulatora
Menovity prikon
Napatie vymenného akumulatora...

Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth

Verzia Bluetooth .........

Hmotnost bez aku...

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)...

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah)...

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah) ..

Trieda ochrany

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 18 V nabijat’ len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 18 V. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny 1G¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvieratd. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani z
vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o¢i alebo
straty zraku.

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymienat iba vyrobca
alebo jeho zakaznicky servis alebo podobna kvalifikovana
osoba.

Q VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuje litiovi gombikovu
batériu.

Nova alebo pouzita batéria méze sposobit tazké
vnutorné popaleniny a v ¢ase kratSom ako 2 hodiny viest k
smrti, ak bude prehltnuta alebo ak by sa dostala do tela. Veko
na priehradke na batérie vzdy zaistite.

Ak nie je bezpecne uzavreté, pristroj vypnite, odstrante batériu
a chrante ju pred detmi.

Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehltnuté alebo sa dostali
do tela, okamzZite vyhladajte lekarsku pomoc.

56 SLOVENSKY

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz

Ak ddjde k poruseniu sietovej pripojky, tato porucha musi byt
odstranena zakaznickym centrom Milwaukee, pretoZe k oprave
je potrebné Specialne naradie.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit’ skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle
od elektrickej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

Spolo¢nost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, ze
radiové zariadenie typu M18 ONESLSP zodpoveda
smernici 2014/53/EU. Kompletné doslovné znenie ES
vyhlasenia o zhode si mézete pozriet na nasledujucej
internetovej adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto pristroja,
precitajte si priloZzeny navod na rychly Start alebo nas navstivte
na internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu
ONE-KEY si na vas smartfon mozete stiahnut cez App Store
alebo Google Play.

Ak dojde k elektrostatickym vybojom, spojenie Bluetooth sa
prerusi. V tomto pripade znova manualne obnovte spojenie.
Pristroj zodpoveda minimalnym pozZiadavkam podfa EN
55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.

Indikator ONE-KEY™

Modré svetlo Radiové spojenie je aktivne a méze

sa nastavit cez aplikaciu ONE-KEY ™.

Modré blikanie Nastroj komunikuje s aplikaciou

ONE-KEY™,

Nastroj bol zablokovany z
bezpecnostnych dévodov a obsluha
ho moze odblokovat cez aplikaciu
ONE-KEY™,

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat’
po cestach.

Komer¢na preprava litiovo-i6novych batérii prostrednictvom
Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

SIETOVA PREVADZKA

V sietovej prevadzke sa mézu navzajom spojit’ viaceré
Ziarovky. Zohladnite, prosim, nasledovné hrani¢né hodnoty.

Cervené blikanie

230V

Poistka maximalny Dizka kébla/ | Dizka kébla
pocet Ziaroviek | Ziarovka celkom

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30 m

UDRZBA

Pri pripojke typu Y:

Ak je externy flexibilny kabel alebo kabel tohto svietidla
poskodeny, smie ho vymenit iba vyrobca alebo jeho
autorizovany zakaznicky servis prip. porovnatelna
kvalifikovana osoba, aby sa zamedzilo nebezpecenstvu.

a Pozor! Nebezpedi Urazu elektrickym pradom!

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymienat iba vyrobca
alebo jeho zakaznicky servis alebo podobna kvalifikovana
osoba.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nékres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kaZzdou pracou na stroji vytiahnite zastrc¢ku zo
zasuvky.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

i

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Gombikova batéria sa nesmie prehltnat!

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. praidom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

EU (vyrobny kéd 4000 4586 92)
Francuzsko (vyrobny kéd 4000 4588 60):
Kryt otvoreny -> trieda ochrany 1P40

EU (vyrobny kéd 4000 4586 92)
Francuzsko (vyrobny kéd 4000 4588 60):
Kryt zatvoreny -> trieda ochrany IP54

Spojené kralovstvo (vyrobny kéd 4000 4588 55)
|P54 Trieda ochrany IP54
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Dansko (vyrobny kéd 4000 4588 65)
|P 40 Sietova prevadzka -> Trieda ochrany IP40

Dansko: (vyrobny kod 4000 4588 65)
Akumulatorovéa prevadzka -> trieda ochrany IP54

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarte zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov
a zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat
pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-i6nové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vade
zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujice osobné udaje.

Svetelny zdroj a predradnik nie je

% @ mozné vymenit.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj

triedy energetickej ucinnosti D.

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

Czas trwania o$wietlenia po jednym tadowaniu akumulatora (5,0 Ah)
Tryb 3 stopien wysoki...
Tryb 2 stopien $redni.
Tryb 1 stopien niski

Strumien $wietlny
stopien wysoki..
stopien $redni
stopien niski......

Wspotczynnik odd

Temperatura barwowa

Zasilanie sieciowe
Napiecie
Znamionowe napiecie wyjsciowe
Znamionowy prad wyjsciowy ...
Znamionowa moc pobierana...

Zasilanie akumulatorowe
Znamionowa moc pobierana
Napiecie baterii akumulatorowej .

Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth.

Wersja Bluetooth...................

Cigzar bez akumulatorem.....

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (5,0 Ah)..

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (9,0 Ah)...

Klasa ochrony

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé porazenie prgdem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 18 V nalezy tadowac¢
wytgcznie przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 18 V.
Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemoéw.

W skrajnych warunkach tem%eraturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzita. Nie zaglada¢ do
promienia éwietlne?o nawet z wiekszej odlegtosci)! Zagladanie
do promienia $wietlnego moze spowodowa¢ powazne
obrazenia oczu lub utratg wzroku.

Obecne w tej lampie zrodto $wiatta moze zosta¢ wymienione

wylacznie przez producenta, jego punkt serwisowy lub inn
osyo%q o podobnych kwalifikag:jagch. Y 2

OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera
baterii litowo-guzikowej.

W przypadku potkniecia lub dostania si¢ do ciata nowej
lub uzywanej baterii moze doj$¢ do powaznych oparzen
wewnetrznych oraz do $mierci w czasie ponizej 2 godzin.
Zawsze nalezy zabezpiecza¢ pokrywe baterii.

Jesli nie jest bezpiecznie zamkniegta, nalezy wytaczyé
urzadzenie, wyjgc baterig i trzymac jg z dala od dzieci.

Jesli podejrzewajg Panistwo potkniecie baterii lub przedostanie
sie jej do ciata, nalezy natychmiast skontaktowacé sie z
lekarzem w celu uzyskania pomocy.

W prz;g)adku uszkodzenia sznura potgczeniowego, wymiany
moze dokona¢ wytgcznie warsztat naprawczy wyznaczony

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

przez producenta. Zwigzane jest to z koniecznoscig uzycia
narzedzi specjalistycznych.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaty si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego M18 ONESLSP jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacji o funkcjonalnosci ONE-KEY
tego narzedzia, nalezy przeczyta¢ zataczong instrukcje
szybkiego uruchomienia lub wej$¢ na stroneg internetowg www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikacje ONE-KEY mozna pobra¢
na swoj smartfon za posrednictwem App Store lub Google
Play.

W przypadku wytadowan elektrostatycznych potaczenie
Bluetooth zostanie przerwane. Nalezy wtedy recznie przywrdcié¢
potaczenie.

Urzadzenie spetnia minimalne wymagania zgodnie z normami
EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.
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Wyswietlacz ONE-KEY ™

Swieci sig na
niebiesko

Zdalne sterowanie jest aktywne i moze
zosta¢ wigczone za pomocg aplikacji
ONE-KEY™.

Miga na niebiesko Narzedzie komunikuje sie z aplikacjg

ONE-KEY™,

Miga na czerwono Narzedzie zostato zablokowane ze
wzgledéw bezpieczenstwa i moze
zosta¢ odblokowane przez operatora
za pomocg aplikacji ONE-KEY ™.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty dprzez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze Powyiej 50°C nastepuje spadek osiggéow
wktadki akumulatorowej. Unikaé dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dlugiiej ze/v(\j/otnos'pi akumulatory
nafadowaniu.

nalezy wyja¢ z tadowarki po icl

W przKpadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac Je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegai)a ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepiséw.

« Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

« Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

rzedsie |orstwa,sped){)cyjn<.a podlega przepisom dotyczgcym

ransportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mo%(a by¢ wykonywane wytgcznie
przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien
odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé

nastepujacych punktow:

« Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.
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ZASILANIE SIECIOWE

W trakcie zasilania sieciowego mozna potgczy¢ ze sobg kilka
lamp. Prosimy przestrzega¢ ponizszych wartosci granicznych.

230V

Zabezpieczenie | maksymalna | diugo$¢ taczna
liczba lamp przewodu | dtugos¢

nalampe | przewodow

10A 16 25m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 2,5m 20m

16 A 12 25m 30m

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku potgczenia typu Y:

Jesli uszkodzony jest zewnetrzny przewdd elastyczny lub

przewdd tej lampy, w celu uniknigcia zagrozenia nalezy zleci¢

Jego wymiane wylgcznie u producenta lub w jego punkcie

ck)bsllyl i klienta, bgdz u innej osoby posiadajgce] poréwnywalne
walifikacje.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia
elekirycznego.

Obecne w tej lampie zrédto $wiatta moze zosta¢ wymienione
wytgcznie przez producenta, jego punkt serwisowy lub inng
osobg o podobnych kwalifikacjach.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany
czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamdwic¢ rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc tgF maszyny oraz .
szeémo.po.zyc%nny numer na tabliczce Znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapozna¢
sig uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wtyczke z gniazdka.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie patrze¢ na wigczone zrodto Swiatta.

Nie nalezy potyka¢ baterii guzikowych!

Elektronarzedzie klasy ochrony .
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem prgdowym zalezy nie tylko od izolacji
podstawowej, lecz réwniez od tego, czy zostaty
zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia
przewodu ochronnego.

UE (kod produkcji 4000 4586 92)
|P4 Francja (kod produkcji 4000 4588 60):
: Otwarta pokrywa -> stopien ochrony
P40

UE (kod produkcji 4000 4586 92)
Francja (kod produkcji 4000 4588 60):
Zamknigta pokrywa -> stopien ochrony
P54

el Wielka Brytania (kod produkcji 4000 4588 55)
|P54 stopien ochrony P54

Dania (kod produkcji 4000 4588 65)
|P40 Zasilanie sieciowe -> stopien ochrony IP40

Dania: (kod produkcji 4000 4588 65)
|P54 Zasilanie akumulatorowe -> stopien ochrony IP54

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sig do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Brak mozliwosci wymiany zrédta
X @ Swiatta i urzgdzenia zasilajgcego.
Produkt ten zawiera zrodto Swiatta o

klasie efektywnos$ci energetycznej D.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA

Vilagitasi id6 1 akkufeldltéssel (5,0 Ah)
3 Uzemmod magas fokozat
2 lizemmod kozepes fokozat.
1 izemmdd alacsony fokozat...
Fényaram
magas fokozat
kézepes fokozat
alacsony fokozat......
Szinvisszaadasi index
Szinhémérséklet
Halézati Gzemmaod
Fesziiltség
Névleges kimeneti fesziltség
Névleges kimeneti aramerésség .
Névleges felvett teljesitmény
Akkumulatoros tizemmaéd
Névleges felvett teljesitmény.
Akkumulator fesziiltség .........
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok)..
Bluetooth-verzié....................
Suly halozati csereakkuval ...
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) .
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah) .
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (9,0 Ah) .
Védelmi osztaly

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kvetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket
az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

A haszndlt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az Milwaukee 18 V elnevezésii rendszerhez tartozd
akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse
fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlentl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbodl sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.
Alampa fényforrasat csak a gyarté vagy lgyfélszolgalata,
illetve megfeleld szakképzettségii személy cserélheti ki.
FIGYELMEZTETES! Ez az eszkdz egy Lithium-
gombelemet tartalmaz.

Egy uj, vagy hasznalt elem sulyos belsé égéseket
okozhat, és kevesebb, mint 2 éra alatt halhoz vezethet, ha
lenyelik, vagy masként a testbe jut. Az elemtartd tetejét mindig
biztositsa.

Ha nem zar biztonsagosan, kapcsolja ki a készlléket, tavolitsa
el az elemet, és tartsa tavol gyerekekt6l.

Ha ugy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy masként a
testbe jutott, azonnal forduljon orvoshoz.

A sérilt haldzati csatlakozokabelt az illetékes Milwaukee
szervizzel kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specialis
szerszam sziikséges.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
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M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa aram csatlakozastdl fliggetiendl
hasznalhat6 vilagitasként.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M18 ONESLSP
tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a
kovetkezd internetes cimen: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Ha tébbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitasardl,
olvassa el a mellékelt gyorsinditasi utmutatét, vagy keressen
fel benniinket az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key
cimen. A ONE-KEY alkalmazas letdlthet6 okostelefonjara az
App Store-bdl vagy a Google Play aruhazbdl.

Ha elektrosztatikus kislilések torténnek, akkor a Bluetooth-
kapcsolat megszakad. llyen esetben manualisan allitsa helyre
a kapcsolatot.

A késziilék megfelel az EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN
301489-17 szabvanyok szerinti minimalis kdvetelményeknek.

ONE-KEY™ kijelzd

Kéken vilagit A vezeték nélkiili kapcsolat aktiv és az
ONE-KEY™ alkalmazassal beallithaté.

Kéken villog A szerszam kommunikal az ONE-KEY™
alkalmazassal.

Pirosan villog A szerszam biztonsagi okokbdl le lett tiltva, és a
kezel6 az ONE-KEY™ alkalmazassal oldhatja
fel a letiltast.

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

A toltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teliesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a t6ltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell taroini.

Az akkut kb. 30-50%-os tltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo6
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkezk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

HALOZATI UZEMMOD

Halézati Gzemmaodban tébb lampa 6sszekdtheté egymassal.
Kérjlk, vegye figyelembe a kdvetkez6 hatarértékeket.

230V

Biztositék | lampak kabelhossz/ | teljes
maximalis lampa kabelhossz
szadma

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

KARBANTARTAS

Y tipusu csatlakozénal:

Ha a kiils6 rugalmas kabel vagy a lampa kabele megsértilt,
akkor a veszélyeztetések elkerllésére azt csak a gyart6 vagy
ligyfélszolgalata, illetve megfelelé szakképzettségl személy
cserélheti ki.

a Vigyazat! Aramiités veszélye.

Alampa fényforrasat csak a gyartd vagy Ugyfélszolgalata,
illetve megfeleld szakképzettségii személy cserélheti ki.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket
és tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizarolag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval
az On vev@szolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
« I késziiléket aramtalanitani kell.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékbdl.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

A gombelemet ne nyelje le!

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstél figg, hanem amelyben kiegészité
véddintezkedéseket, mint pl. kett6s szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetéség véddérintkezé csatlakoztatasara.

EU (gyartasi kod 4000 4586 92)
Franciaorszag (gyartasi koéd 4000 4588
60):

g |IP40
Fedél nyitva -> IP40 védelmi osztaly

EU (gyartasi kod 4000 4586 92)
Franciaorszag (gyartasi kod 4000 4588
60):

Fedél zarva -> IP54 védelmi osztaly

Egyesiilt Kiralysag (gyartasi kod 4000 4588 55)
|P54 IP54 védelmi osztaly
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Dania (gyartasi kod 4000 4588 65)
|P40 Halozati izemmod -> IP40 védelmi osztaly

Dania: (gyartasi kod 4000 4588 65)
Akkumulatoros lizemmadd -> IP54 védelmi osztaly

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve kell gydjteni
és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzdkat a berendezésekbdl.

A helyi hatédsagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gydjtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél figgden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion
elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithaté
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbol nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt térolje a hasznalt késziiléken
1évé lehetséges személyes adatokat.

A fényforras és a vezérl6egység nem

% @ cserélhetd.
Ez a termék D energiaosztalyu

fényforrast tartalmaz.

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (5,0 Ah)
3 nacin visoka stopnja
2 nacin srednja stopnja .
1 nacin nizka stopnja
Svetlobni tok
visoka stopnja
srednja stopnja.
nizka stopnja ...
Indeks barvne rep
Temperatura barve
Omrezno obratovanje
Napetost
Nazivna izhodna napetost.
Nazivni izhodni tok .....
Nazivna mo¢
Akumulatorsko obratovanje
Nazivna mo¢
Napetost izmenljivega akumulatorja
Bluetooth-Frekvenéni pas (Frekvencni pasovi) ..
Bluetooth-verzija............cccooeuriiniiiinns
TeZa brez izmenljivim akumulatorjem...
TeZza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)..
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah)..
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah)..
Zasgitni razred

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 18 V polnite samo
s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 18 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v
ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje
ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro¢i resne poskodbe
ali izgubo vida.

V tej svetilki vsebovano svetilno telo je dovoljeno zgol;j
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali
osebe s podobno kvalifikacijo.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuje litijevo gumbno
baterijo.

Nova ali rabljena baterija lahko povzrogi teZke notranje
opekline in v manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se
zauzije ali zaide v telo. z<meraj ZavarUJtepokrov odprtine za
baterije.

V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo
in jo shranite izven dosega otrok.

Ce mislite, da so se baterije zauzile ali so za$le v telo, takoj
poiscite zdravni§ko pomoc.

Ce je omrezni prikljuéek poSkodovan, ga mora zamenjati
Milwaukee servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno
orodje.

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od
priklopa na elektri¢ni tok.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme
M18 ONESLSP skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli veg,
preberite prilozena navodila za hiter zacetek ali pa nas obis¢ite
na internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
App lahko nalozite na vas pametni telefon preko App Store ali
Google Play.

Le pride do elektrostati¢nih razelektritev, se povezava
Bluetooth prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite
ro¢no.

Naprava izpolnjuje minimalne zahteve v skladu z EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 301489-17.

Prikaz ONE-KEY™

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je mogoce
nastaviti prek aplikacije ONE-KEY ™.

Modro Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY ™.
utripanje

Rdece Orodje je bilo iz varnostnih razlogov blokirano
utripanje in odklene ga lahko upravIJavec prek

aplikacije ONE-KEY
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
|zmenIJ|vem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo¢be.

Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo€bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
toCke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni
in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

OMREZNO OBRATOVANJE

V omreznem obratovanju je mogo¢e med seboj povezati ve¢
svetilk. Prosimo upoStevajte slede¢e mejne vrednosti.

230V

Varovalka | maksimalno DolZina DolzZina
Stevilo svetilk kabla/ kabla

Svetilke skupaj

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

VZDRZEVANJE

Pri nacinu priklopa Tip Y:

V kolikor je zunaniji fleksibilni kabel ali kabel te svetilke
poskodovan, ga je v izogib ogroZenosti dovoljeno zgolj
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali
primerljive kvalificirane osebe.

a Pozor! Nevarnost elektriénega udara.

V tej svetilki vsebovano svetilno telo je dovoljeno zgolj
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali
osebe s podobno kvalifikacijo.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Gumbne baterije ne zauzijte!

Elektricno orodje zas¢itnega razreda Il.
Elektriéno orodje, pri katerem zascita pred
elektricnim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temve¢ tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

EU (Proizvodna koda 4000 4586 92)
Francija (Proizvodna koda 4000 4588
60):

Odbrto prekritje -> Zas¢itni razred 1P40

EU (Proizvodna koda 4000 4586 92)
\ W ‘ |P54 g(r)a!wcija (Proizvodna koda 4000 4588

):
Zaprto prekritje -> Zascitni razred IP54
Zdruzeno kraljestvo (Proizvodna koda 4000 4588
55

IP54 Zasgitni razred IP54
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Danska (Proizvodna koda 4000 4588 65)
|P 40 OmrezZno obratovanje -> Za¢itni razred IP40

Danska: (Proizvodna koda 4000 4588 65)
Akumulatorsko obratovanje -> Za$c¢itni razred IP54

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno
in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektriéne in
elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebuijejo litij,
ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, Ce niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Sk0d|JIVe posledica za okolje
in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Vira svetlobe in krmilne naprave ni

% @ mogoce zamenjati.
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe

energijskega razreda D.

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora (5,0 Ah)
Nacin 3 visoki stupanj
Nacin 2 srednji stupanj
Nacin 1 niski stupanj

Svjetlosni tokl
visoki stupanj
srednji stupanj
niski stupanj...

Indeks reprodukcij

Temperatura boje

Mrezni pogon
Napon
Nazivni izlazni napon
Nazivna izlazna struja ...
Nazivna prijemna snaga....

Akumulatorski pogon
Nazivna prijemna snaga
Napon baterije za zamjenu....

Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)..

Bluetooth-Verzija ...............

TeZina bez sa baterijom.....

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Va$eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 18 V puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema Milwaukee 18 V. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oSteéenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije€nika.

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno
na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzrogiti
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

U ovoj svjetiliki sadrzani izvor svjetla se smije zamijeniti samo
od strane proizvodaca ili njegovog servisa ili od strane sliéno
kvalificirane osobe.

(} UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi litijsku dugmastu
% stani¢nu bateriju.

Jedna nova ili rabljena baterija moze prouzro€iti teSke
unutarnje opekotine i za manje od 2 sata prouzrociti smrt, ako
se proguta ili ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac
pretinca za baterije.

Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj,
odstranite bateriju i Guvajte ovu van dometa za djecu.

Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u
tijelo, odmah potraziti lijecnicku pomoé.

Ako je vod prikljuka struje oSte¢en, onda ovaj mora od strane
jedne Milwaukee servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u svezi
toga potreban specijalan alat.
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M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljuku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa M18 ONESLSP u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj
internetskoj adresi: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Da bi se saznalo vise o0 ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata,
procitajte priloZzenu upute o brzom startu ili nas posjetite na
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App
mozete preko App Store ili Google Play preuzeti na vas
Smartphone.

Ako dode do elektrostatiénih praznjenja, Bluetooth-spoj se
prekida. U tome slucaju spoj ponovno uspostaviti rucno.
Naprava odgovara minimalnim zahtjevima po EN 55014-2 / EN
301489-1/ EN 301489-17.

ONE-KEY™ prikaz

Plavo svijetlienje  Radioveza je aktivna i mozZe se podesiti

preko ONE-KEY™ App-a.
Alat komunicira s ONE-KEY™ App-om.

Plavo treperenje

Crveno treperenje Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i
mozZe se od strane posluZzioca preko
ONE-KEY™ App-a deblokirati.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljuéivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nadcin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijede¢e tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

MREZNI POGON

U mreznom pogonu mogu vise svjetilika biti spojene jedne s
drugima. Molimo postivati sliede¢e grani¢ne vrijednosti.

230V
Osigura¢ maksimalan broj | DuzZina Ukupna
svjetiljaka kabla/ duZina

Svjetilika kabla

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

ODRZAVANJE

Kod priklju€ne vrste tip Y:

Ako je eksterni fleksibilni kabel ili kabel ove svjetiljke ostecen,
smije biti promijenjen samo od strane proizvodaca ili od
njegovog servisa ili od strane jedne usporedivo kvalificirane
osobe, kako bi se izbjegle opasnosti.

a Pozor! Opasnost od elektri¢nog udara.

U ovoj svjetiljki sadrzani izvor svjetla se smije zamijeniti samo
od strane proizvodaca ili njegovog servisa ili od strane sliéno
kvalificirane osobe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

@
=
o
o
[

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije radova na stroju izvuéi utikac iz uti¢nice.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

N ES

Ne gledati u uklju¢eni izvor svjetla.

Dugmaste stani¢ne baterije ne progutati!

Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, Cija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i od
toga, da se primijene dodatne zastitne mjere, kao
Sto su dvostruka izolacija ili poja¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

g EU (kod proizvodnje 4000 4580%(9)2) o8
) Fi ka (kdd proizvodnie 4000 45
‘ -/@ |P40 6(r)a)l:ncus a (kod proizvodnje

Pokrov otvoren -> zastitna klasa IP40

EU (kod proizvodnje 4000 4586 92)
Francuska (kdd proizvodnje 4000 4588
60):

3 [IP54

Ujedinjena Kraljevina (kéd proizvodnje 4000 4588

%

Pokrov zatvoren -> zastitna klasa IP54

55
IP54 Za)étitna klasa IP54
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Danska (kod proizvodnje 4000 4588 65)
|P40 MreZni pogon -> zastitna klasa IP40

Danska: (kdd proizvodnje 4000 4588 65)
Akumulatorski pogon -> zastitna klasa IP54

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem. Stare
baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg
struénog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguc¢nosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Izvor svjetlosti i radni uredaj se ne

% @ mogu zamijeniti.
Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor

svjetlosti kategorije efikasnosti
% energije D.

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

Degsanas ilgums ar 1 baterijas ladinu (5,0 Ah)
3 reZims augsta pakape.....
2 reZIms vidéja pakape .
1 reZims zema pakape

Gaismas plisma
augsta pakape
vidéja pakape
zema pakape....

Krasas renderésa

Krasu temperatira

Darbinasana, izmantojot elektrotikiu
Spriegums
Nominalais izejas spriegums
Nominala izejas strava..........
Nominélais energijas patéring

DarbinaSana, izmantojot akumulatoru
Nominélais energijas patérins .
Akumulatora spriegums...........

Bluetooth frekvencu josla (frekvenéu joslas)

Bluetooth versija............cccocoviinne

Svars bez ar akumulatoru bateriju..

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Aizsardzibas klase

2,0A
5,0A
9,0A

===

).

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraistt aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

Milwaukee 18 V sistemas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 18 V sistémas ladéetajiem. Nedrikst Iadét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acls, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kali nekad nevérsiet tiesi uz cilvekiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kil (arT no lielaka attaluma).
SkatiSanas gaismas kil var izraisit nopietnus redzes
bojajumus vai tas zaudésanu.

Saja gaismas kermenTt esoSo gaismas avotu drikst nomainit
tikai razotajs, ta klientu serviss vai lidzveértigi kvalificéta
persona.

BRIDINAJUMS! St ierice satur litija podzinbateriju.
% Jauna vai lietota baterija var izraisit smagus iek$éjus
apdegumus un izraistt navi mazak neka 2 stundu laika,
ja ta tiek norita vai nok|dst kermeni. Vienmér nodroSiniet
bateriju nodalijuma vaku.
Ja tas droSi neaizveras, izslédziet ierici, iznemiet bateriju un
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai
nokluvu$as kerment, nekavéjoties uzmeklgjiet arstu.

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

Ja ir bojats tikla piesléguma kabelis, tas jauzdod nomainit
firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu kidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas
padeves un ir izmantojams ka apgaismes [idzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar So Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radioiekarta M18
ONESLSP atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http:/
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par $1 instrumenta ONE-KEY funkcionalitati,
izlasiet pievienoto atras palaiSanas instrukciju vai apmeklgjiet
masu interneta majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key.
Jas varat ONE-KAY App sava smartfona lejupladét no App
Store vai Google Play.

Ja rodas elektrostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek
partraukts. Sada gadijuma savienojumu atjaunojiet manuali.
lekarta atbilst standartu EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN
301489-17 minimalajam prasibam.
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ONE-KEY™ radijums

Lampina spTd zila krasa Bezvadu savienojums ir aktivs
un to var iestatit ar ONE-KEY™
lietotni.

Lampina mirgo zila krasa Instruments sazinas ar
ONE-KEY™ lietotni.

Lampina mirgo sarkana Instruments ir blokéts ar drostbu

krasa saistitu iemeslu dél un lietotajs
to var atblokét ar ONE-KEY™
lietotni.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

DARBINASANA, IZMANTOJOT ELEKTROTIKLU

Darbinot ar elektrotiklu, savstarpéji var savienot vairakas
lampas. Ladzu, ievérojiet noraditas robezvertibas.

230V

Drosinatajs | maksimalais kabela kabela
lampu skaits garums/ garums

lampa kopa

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m
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APKOPE

Izmantojot Y tipa piesléguma veidu:

Ja argjais elastigais kabelis vai 8T gaismas kermena kabelis ir
bojats, to, lai novérstu apdraudé&jumu, drikst nomainit tikai
razotajs, ta klientu serviss vai [1dzvértigi kvalificéta persona.

Uzmanibu! Pastav briesmas gt elektriskas
stravas triecienu !

Saja gaismas kermenT esoSo gaismas avotu drikst nomainit
tikai razotajs, ta klientu serviss vai lidzveértigi kvalificéta
persona.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. broStru Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montéazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

@
=
w
o
[

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
kontaktligzdas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Nenorijiet podzinbateriju!

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata
izolacijas, bet arT no ta, ka tiek pieméroti papildu
aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta izolacija
vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

ES (razojuma kods 4000 4586 92)
> Francija (razojuma kods 4000 4588 60):
./’@- |P40 Parsegs atvérts -> aizsardzibas
klase 1P40

ES (raZzojuma kods 4000 4586 92)
Francija (raZzojuma kods 4000 4588 60):
Parsegs aizverts -> aizsardzibas

klase IP54

Apvienota karaliste (raZzojuma kods 4000 4588 55)
IP 5 4 aizsardzibas klase |IP54

BE@ " [EE]

(|

Danija (razojuma kods 4000 4588 65)
darbinasana, izmantojot elektrotiklu -> aizsardzibas
klase 1P40

Danija: (razojuma kods 4000 4588 65)
darbinasana, izmantojot akumulatoru ->
aizsardzibas klase IP54

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegutu padomus par otrreizéjo parstradi un
savaks$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Gaismas avotu un vadibas ierici nevar
% @ nomainit.
Sis produkts satur D

energoefektivitates klases gaismas

%’ avotu.

C € Eiropas atbilstibas zime

% Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

001

m Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (5,0 Ah)
3 rezimas auksta pakopa
2 rezimas vidutiné pakopa.
_ 1 reZimas Zema pakopa
Sviesos srautas
auksta pakopa
vidutiné pakopa
Zema pakopa....
Spalvy atvaizdavim
Spalvy temperatira
Maitinimas i$ elektros tinklo
Jtampa
Vardiné i$éjimo jtampa
Vardiné i§éjimo srové .....
Nominalioji jvesties galia ...
Maitinimas iS akumuliatoriaus
Nominalioji jvesties galia
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa....
Bluetooth radijo dazniy juosta (radijo dazniy juostos)
Bluetooth versija...................
Svoris be akumuliatoriumi ...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah) -
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (5,0 Ah) .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (9,0 Ah) .

Apsaugos klasé

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiamag
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. Milwaukee sidlo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keitiamus Milwaukee 18 V sistemos akumuliatorius kraukite tik
Milwaukee 18 V sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
iS kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite | Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj nezidrékite (net ir i$ didesnio
atstumo). Zidréjimas | $viesos spindulj gali sukelti rimtus
regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Sios lempos Sviesos Saltinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba panasios kvalifikacijos
specialistas.

Pazeista maitinimo kabelj turi pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialUs jrankiai.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
irankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirapinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysé€iy. Korozijg sukeliantys arba laidas skyséiai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap8vietimui be
maitinimo jtampos jungties.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

A8, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy
tipas M18 ONESLSP atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma,
perskaitykite pridétg greitos pradzios instrukcijg arba
aplankykite mus internete www.milwaukeetool.com/one-key.
ONE-KEY programg galite atsisiysti i App Store arba Google
Play j savo iSmanujj telefong.

Jei jvyksta elektrostatiné iSkrova, nutraukiamas ,Bluetooth”
rySys. Tokiu atveju §j ry§j atstatykite rankiniu badu.

Prietaisas atitinka minimalius reikalavimus pagal EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 301489-17.

»ONE-KEY™* indikatorius

Mélynas Svytéjimas  Radijo rySys yra aktyvus ir gali bati

nustatomas naudojantis ,ONE-KEY ™*

programéle.
Mélynas mirkséjimas |rankis palaiko ry$j su ,ONE-KEY ™*
programéle.
Raudonas Saugumo sumetimais jrankis
mirkséjimas uzblokuotas, operatorius jj gali

atblokuoti naudodamasis ,ONE-
KEY™* programéle.
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AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiCiamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50
%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li€io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

UZ komercin; li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

MAITINIMAS IS ELEKTROS TINKLO

Kai maitinimas gaunamas i$ elektros tinklo, galima sujungti
kelias lempas vienas su kita. PraSome atkreipti démes;j j toliau
pateiktas ribines vertes.

230V

Saugiklis maksimalus Laido ilgis/ Bendras
lempy skaicius Lempa laido ilgis

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jei jungties tipas Y:

Jei iSorinis lankstusis kabelis arba Sios lempos laidas yra
pazeistas, jj pakeisti turi teisg tik gamintojas, gamintojo klienty
aptarnavimo centras ar panasios kvalifikacijos specialistas, kad
nebity sukeltas pavojus.

a Démesio! Elektros Soko pavojus.

Sios lempos &viesos $altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba panasios kvalifikacijos
specialistas.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj
prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

i

Nezidrékite j jjungta Sviesos $altinj.

Neprarykite tabletés tipo baterijos!

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

io elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir
nuo to, kaip naudojamos papildomos apsauginés
priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta
izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.
ES (produkcijos kodas 4000 4586 92)
Prancizija (produkcijos kodas 4000 4588
60):

85 {IP40

Dangtis atidarytas -> Saugos klasé IP40

ES (produkcijos kodas 4000 4586 92)
= P 0zij dukcijos kodas 4000 4588
\ G‘ |P54 66:;1?cuzua (produkcijos kodas
Dangtis uzdarytas -> Saugos klasé IP54
Jungtiné Karalysté (produkcijos kodas 4000 4588

55
IP54 Sa)ugos klasé IP54
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Danija (produkcijos kodas 4000 4588 65)
|P40 Maitinimas i$ elektros tinklo -> Saugos klasé IP40

Danija: (produkcijos kodas 4000 4588 65)
Maitinimas i§ akumuliatoriaus -> Saugos klasé IP54

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
irangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati paSalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités | vieting institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreik.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinka ir zmoniy sveikata, jei jos
nebus Salinamos aplinkg tausojanéiu badu.
IStrinkite personalo duomenis iS jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Sviesos Saltinio ir veikimo jtaiso keisti

% @ negalima.
Siame gaminyje yra D energijos

vartojimo efektyvumo klasés Sviesos

Saltinis.
{9

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

76 LIETUVISKAI

TEHNILISED ANDMED AKUTULI

Pdlemiskestus 1 akutaitega (5,0 Ah)
3 reziim kdrge aste
2 reziim keskmine aste..
1 reziim madal aste
Valgusvoog
korge aste
keskmine aste ..
madal aste....
Vérviesitusindek
Varvustemperatuur
Vérgutoide
Pinge
Nimivéljundpinge .
Nimivaljundvool ......
Nimivastuvétujéudlus ....
Akutoide
Nimivastuvétujéudlus ....
Vahetatava aku pinge....
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad)
Bluetoothiga versioon....
Kaal iima akuga.............

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slsteemi Milwaukee 18 V vahetatavaid akusid ainult
slisteemi Milwaukee 18 V laadijatega. Arge laadige nendega
teiste slisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel v&i adrmuslikul temperatuuril vdib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine voib
pdhjustada nagemise tosist kahjustumist véi taielikku kadumist.

Selle valgusti valgusallikat vdib vélja vahetada tootja vdi tema
klienditeenindus voi sellega samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

HOIATUS! See seade sisaldab litiumnddppatareid.
%’ Kui uus voi kasutatud patarei on organismi sattunud voi
see on alla neelatud, vdib see tekitada sisemisi pdletusi
ja vahem kui 2 tunni parast surma pdhjustada. Pange
patareipesa kaas alati kindlalt kinni.
Kui see kindlalt ei sulgu, lilitage seade vélja, votke patarei valja
ja hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.
Kui te arvate, et patareid on alla neelatud v&i organismi
sattunud, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

Kui vérguiihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis, kuna selleks on
ndutavad eritdoriistad.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

...2402-2480 MHz
4.0BT signal mode
6,0

seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks séltumata
elektrilhendusest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et
kaesolev raadioseadme tlilip M18 ONESLSP vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst
on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Et selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem
teada saada, lugege kaasasolevat kiirkaivituse juhendit véi
kulastage meid internetis aadressil www.milwaukeetool.com/
one-key. Te saate ONE-KEY api oma nutitelefonile alla laadida
App Store’i voi Google Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb
Bluetoothi sidetihendus. Sidelihendus tuleb sel juhul kasitsi
taastada.Seade vastab minimaalsetele nduetele vastavalt
standarditele EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

Naidik ONE-KEY™

Sinine tuli péleb  Raadioside on aktiivne ja seda saab
rakenduse ONE-KEY™ kaudu seadistada.

Sinine tuli vilgub  Todriist suhtleb rakendusega ONE-KEY ™.

Punane tuli vilgub To6riist on kaitse-eesmarkidel lukustatud ja
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY ™
kaudu lukust lahti teha.
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AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vdhendab vahetatava aku t06voimet.
Véltige pikemat soojenemist péikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6drduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

VORGUTOIDE

Vérgutoite korral vdib Uksteisega ihendada rohkem lampe.
Jargige jargmisi piirvaartusi:

230V

kaitse maksimaalne | kaablipikkus/ kaablipikkus
lampide arv lamp kokku

10A 16 25m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 25m 20 m

16 A 12 25m 30m
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HOOLDUS

Y-ttlipi Ghenduse korral:

Kui valine paindlik kaabel v&i selle valgusti kaabel on
kahjustatud, vdib ohu @rahoidmiseks kaabli vélja vahetada
Uiksnes tootja voi tema klienditeenindus voi sellega samavaarse
kvalifikatsiooniga isik.

a Ettevaatust, elektrilddgioht!

Selle valgusti valgusallikat vdib vélja vahetada tootja voi tema
klienditeenindus vdi sellega samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$udri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

Néodppatareid ei tohi alla neelatal

Kaitseklassi Il elektritoriist.

Elektritooriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte

Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate

kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi

tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Euroopa Liit (tootmiskood 4000 4586 92)

Prantsusmaa (tootmiskood 4000 4588

60):

avatud kate-> kaitseklass 1P40

Euroopa Liit (tootmiskood 4000 4586 92)
Prantsusmaa (tootmiskood 4000 4588

G |IP54 o (

suletud kate-> kaitseklass 1P54

Uhendkuningriik (tootmiskood 4000 4588 55)
|P54 kaitseklass IP54

Taani (tootmiskood 4000 4588 65)
|P 40 vorgutoide -> kaitseklass IP40

Taani: (tootmiskood 4000 4588 65)
|P 5 4 akutoide -> kaitseklass IP54

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaadtmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi
jaemudjalt nduandeid ringlussevotu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudijal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Valgusallikat ja tédseadet ei tohi vélja

% @ vahetada.
See toode sisaldab

energiatdhususklassiga D
valgusallikat.

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmaérk

ﬁ Uhendkuningriigi vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKKYMYNATOPHbIA ®OHAPb

OnuTtenbHocTb paboTbl Ha 1 3apsigke akkymynsitopa (5,0 Ah)

Pexum 3 BbicOkas CTYMEHDb ...t .

PexvM 2 cpefHsisi CTyMeHb....
Pexum 1 H13Kas CTyneHb
Cuna cseTa
BbICOKAs CTyMeHb.
CpenHss CTyNeHb .

HUBKAA CTYMEHD ...t .

KoadpduumneHT ugetonepenayn (CRI) pexum anddysHbiin
LiBeToBas Temnepartypa.
MuTanue ot cetn

HAMPAKEHUE. ...ttt e

HoMUHanbHOE BbIXOAHOE HamnpsiXeHNE .

HoMuHanbHbIA BLIXOAHOW TOK ...............

HomuHanbHas notpebnsieMas MOLHOCTb ..
MuTaHue oT akkymynsiTopa

HomuHaneHas n0Tpe6nﬂemaﬂ MOLLHOCTb ...cciiiiiiiecscciiie e s

Bonbtax akkymynstopa
[unana3oH yactot Bluetooth (ananasoHbl yacToT
Bepcus Bluetooth ..

Bec 6e3 akkymynsaTopo

M18 ONESLSP

....................................................... 110-240 V
..EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V

.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

.2402-2480 MHz
4.0BT signal mode

..6,0 kg
..6,4 kg

E NPEAYNPEXAEHUE! MpouTtute BCe ykaszaHus no
6e30MacHOCTY U MHCTPYKLUMK. YNyLIEHUS!, JONYLLEHHbIE NpK
cobnogeHUn yKasaHuii  UHCTPYKUMIA MO TEXHWKE
6e30MacHOCTU, MOryT CTarb NPUYMHON ANEKTPUYECKOTO
nopaxeHus1, Noxxapa n TSXenbIX TPaBM.

CoxpaHsANTe 3TM MHCTPYKLUMN M YKa3aHuA ansa 6yayero
McnonbL3oBaHms.

PEKOMEHAOALIUN NO TEXHUKE BE30NACHOCTU

BbiHBETE akKyMynsaTop M3 MallmHbl nepes, NpoBeAeHNneEM C
Hel Kakux-nnmbo MaHWUNynaumi.

He BbIGpacbiBaiiTe NCNONb30BaHHbIE aKKYMYNSTOPLI BMECTe
C [LOMaLLUHUM MYCOPOM U He Cxurainte mnx. AnctpmnbbioTopsl
KomnaHum Milwaukee npegnaraloT BOCCTaHaBNEHNE CTapbIX
aKKyMYSISTOPOB, Y4TOObI 3aLLMTUTL OKPYXAIOLLLYIO Cpesy.

He xpaHuTe akkyMynsiTopsl BMECTE C METaNIMYECKAMMN
npeameTaMu Bo n3bexaHvie KOpoTKoro 3aMblKaHus.

[ns 3apagku akkymynatopos mogenu Milwaukee 18 V
1cnonb3yiTe TONbKO 3apsaHbiM ycTporcTteom Milwaukee 18 V.
He 3apspkaite akkymynaTopbl ApYrux cucTem.

AkkamynaTopHas 6atapes MOXeT ObiTb NOBPEXAeHa 1 AaTb
Teyb NoJ BO3LENCTBMEM Ype3MEPHBIX TeMnepaTyp um
NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aAKKYMYNSITOPHOW KUCNOTON HEMEAJIEHHO NPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIJIOM 1 BOAO. B cnyyae nonagaHus KUCNOThI B
rnasa npomMbiBaiiTe rnasa B TedeHun 10 MUHYT u
HeMe[neHHO 06paTUTECh 32 MeAULMHCKOM NOMOLLbIO.

MpepynpexaeHue: HUKOTAA He HanpaBnsTb CBETOBOW Nyy
HEMOCPEACTBEHHO Ha MIoAeN UM XUBOTHBIX. He cMOTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (Aaxe ¢ BonbLuoro paccTosiHus). CBeTOBON Ny4
MOXET CTaTb NPUYMHON CEPLE3HBIX MOBPEXAEHUIA UMK NOTEpU
3peHus.

3ameHa UCTOYHMKA CBETa 3TOW Namnbl OCYLLECTBASIETCS TOMbKO
Npoun3BOAUTENEM, Er0 CEPBUCHOW Cry60W nnu cneumanmctom
aHanorn4yHowm kBanudukauum.

NPEOQYNPEXAEHUE! JaHHbI npubop copepxuT B
cebe oavH NUTHEBbIN MUHNATIOPHBIV SNEMEHT MUTaHNS.
Kak HOBbIN, Tak 1 CMOMb30BAHHbIN ANEMEHT NUTaHNA
MOXET MPUBECTM K TSHKENbIM BHYTPEHHUM OXOram 1 CMepTH B
TeyeHVe MeHee 2 4acoB, ecriv oH Bbin NpornoyeH unu nonan
BHYTPb OpraHuama uHbIM cnocobom. Beerga cnegute, 4tobbl
KpblLLka BaTapeniHoro otceka bbina 3akpbiTa.

Ecnu KpblLLKa NNOTHO He 3aKpbIBAETCH, OTKIOUMTE Npubop,
BbIHLTE AMNEMEHT NUTaHUS 1 CNpsYLTe OT AeTeil.

Mpyn Nopo3peHn, YTO aNeMeHT NUTaHMS Bbin NPOrmoYyeH unu
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nonarn BHyTPb OpraHM3ma UHbIM CrocoGOM, CPOYHO 0BpaTUTECH
K Bpauy.

Ecnu WHyp nogBoaa nuTaHus atoro npubopa noBpexaeH, oH
[IOIDKEH 3aMEHATHCS TOMBKO B PEMOHTHOW MacTepcKoi,
Ha3HaYeHHON U3roToBUTENEM, Tak Kak TpebytoTcs
cneumanbHble AeTanu.

Mpeaynpexaexue! [Ins npeaoTepalleHns onacHoCTH noxapa
B pe3ynbrate KOPOTKOTO 3aMblkaHWsl, TPaBM ¥ NOBPEXAEHUS
M3AEenust He orycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIA akkyMynsiTop
UNK 3apsiBHOEe YCTPOWCTBO B XUAKOCTU M He JonyckalnTe
nonagaHus XX1AKocTe BHYTPb YCTPOUCTB UMK akkyMyInsiTOPOB.
Koppo3unoHHble 1 NpoBoAsiLLME XUAKOCTH, Takue Kak ComneHbli
pacTBop, onpeAeneHHble XMMukaTbl, oTbenueaioLmne cpeacTsa
Unn copepxalime Nx NpoAyKTbl, MOryT MPUBECTMU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

NCNOJZIb30OBAHUE

AKKYMYNSTOpHas namna MoXeT UCnonb30BaTbCs Ans
ocBelleHust 1 6e3 NoAKIIYeHUs! K AneKkTpoceTn.

He nonb3yiTecb AaHHbLIM MHCTPYMEHTOM CrocoboMm,
OT/INYHBLIM OT YKA3aHHOI0 [1 HOPMasbHOMO NMPUMEHEHMSI.

OEKNAPALIMA COOTBETCTBUA EC

HacTosawumm komnaxus Techtronic Industries GmbH 3asienser,
yto papmoyctaHoBka Tuna M18 ONESLSP cootsetcTByeT
TpeboBaHuam Aupektnebl 2014/53/EC. C nonHbIM TEKCTOM
cepTudukara cootsercTus EC MOXHO 03HAKOMUTLCS B
MHTepHeTe no agpecy: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

YT06bI y3HaTL 6onbLLE 0 (DYHKLMOHAMBHBIX BO3MOXHOCTSX
ONE-KEY ans a10ro MIHCTpyMeHTa, 03HaKOMbLTECH C
npunaraembiM KpaTkuM PYKOBOACTBOM WU MOCETUTE HaLLly
CTpaHuLy B MHTEPHeTe - www.milwaukeetool.com/one-key.
MpunoxeHne ONE-KEY gocTynHo Ans 3arpysku Ha BaLu
cmapTdoH Yepes App Store unu Google Play.

[Mpyn BO3HMKHOBEHWM ANEKTPOCTATUYECKOro paspsiaa
coeauHeHve Bluetooth npepbiBaetca. B atom cnyyae
BOCCTAHOBUTE COEANHEHWE BPYUHYHO.

YCTPOMCTBO COOTBETCTBYIOT MUHUManbHbIM Tpe6oBaHUAM
cornacHo EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.

WUnpukauma ONE-KEY™

Paguocesab akTMBHa 1 MOXET BbITb
HaCTpOeHa C NOMOLLbI0 MPUITOKEHNS!
ONE-KEY™ App

[oput cuHum

Mwuraet cuHuM  HacTpoeHo CoeHeHUs MHCTPYMEHTa C

npunoxexnnem ONE-KEY™ App.

Muraet
KpacHbIM

MHCTpymMeHT 3abnokmpoBaH B Lensx
6e30MacHOCTH, NONb3oBaTeNb MOXET
pa3briokMpoBaTh ero Yepes npunoxexHve
ONE-KEY™ App.

AKKYMYJIUTOP

Mepen MCNonb3oBaHNEM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He
NoNbL30BAIMCh HEKOTOPOE BPeMs, ero HeobxoanMo
3apsanThb.

Temnepatypa cBblwe 50°C cHmxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynSTOpOB. M3beraiiTe NpoaoX1TENbHOMO Harpesa
WA NPSIMOTO COJTHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsagHoro yCTpOVICTBa N aKKyMynaTOPOB A0JIKHbI
coaepxartbCs B YHACTOTE.

[na obGecneyeHunst oNTUMAanbHOTO CPOKa CryxObl akkyMynsiTop
Heo6XoAMMO MOMHOCTLIO 3apsikaTb NOCNe UCMOoNb30BaHWS
npubopa.

[INs BOCTUXEHNS MaKCMMarnbHO BO3MOXHOTO CPOKa CIyxObl
aKKyMynaTopbl Nocne 3apsakv crneayeT BblHUMaTh 13
3apsaHOro yCTpocTBa.

Mpu xpaHeHuu akkymynsitopa 6onee 30 AHeit:

XpanuTe akkymynstop npu 27°C B CyxoM MecTe.
XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnable 6 MecsiLieB akkymynaTop criegyert 3apsbkaTb.

TPAHCNOPTUPOBKA JIUTUN-MOHHBLIX AKKYMYNATOPOB

JIMTUI-MOHHBIE aKKyMynsiTOpbl B COOTBETCTBUM C
Npean1caHnsMm 3akoHa TPaHCTOPTUPYHTCS Kak OMnacHble
rpy3bl.

TpaHCNOpPTMPOBKa 3TUX aKKyMYNATOPOB AOMKHA
OCYLLECTBISATLCS C COOMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMbHBIX U
MeXAyHapOAHbIX NPEANUCaHNIA U NONOXEHN.

OTU aKKyMynsITopbl MOMYT NEPEBO3UTLCS MO yIuLe
notpebutenem 6e3 fanbHenLWnx 06s3aTenbCTB.

Mpn KOMMEpPYECKON TPAaHCMOPTUPOBKE NMUTUA-MOHHBIX
aKKyMynsTOPOB 3KCMEAUTOPCKUMU KOMMaHUSIMU AeNACTBYHOT
NOMOXEHUs!, KacatoLMecst TPaHCNOPTUPOBKY ONACHbIX
rpy3oB. MoAroToBKa K OTNpPaBKe U TPAaHCNOPTUPOBKA AOMKHbI
NpOV3BOAUTLCS UCKIMIOYUTENBHO CreLmarnbHO 0ByYeHHbIMU
nuuaMu. Becb Npouecc AomkeH HaXoAUTLCS Nof KOHTPONeM
cneyuanucra.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYNSTOPOB HEOBXOAMMO
cobnopath creayowme nyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI N U30IMPOBaHbI BO
n36exaHne KopoTKOro 3aMblKaHus.

+ Cnepute 3a TeM, 4TOObI aKKyMynsITOPHbI 6ok He
COCKOMb3HYIM BHYTPY YNaKoBKM.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK NPOTEKAIOLLINX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLleHa.

3a [JONOMHUTENBHBIMM yKa3aHWsMU 06paTUTech kK CBOEMY
3KCneauTopYy.

MUTAHUE OT CETU

B pexume akcnnyataumn oT CETU BO3MOXHO COoeInHeHue
HECKONbKMUX Nnamn mexay coboi. PeKomeH,qyeM y4nTbIBaTH
cnegyouwue npefenbHble 3HaYeHus.

230V

MpepoxpaHutens | MakcumanbHoe | AnuHa | AnvHa
4yucno namn kabens/ | kabens

namna obuas

10A 16 25m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

OBCJTY)XKMBAHUE

MoaknioyeHne Tnnay:

Ecnu noBpexnaeH BHELHWI rnbkuii kabesb unu kabens aToin
namnbl, BO n36exaHve onacHOCTU 3aMeHa OCYLLECTBASIETCS
TOJSIbKO NPOU3BOAUTENEM, Er0 CEPBUCHOM CNyX60i nnm
CMeumanMcToM aHanorMyHom Kkeanudukauum.

BHumanme! OnacHoCTb nopaxeHust
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

3ameHa NCTOYHMKA CBETA 3TOW laMMbl OCYLLECTBASETCS
TONBKO NPOV3BOANTENEM, €r0 CEPBUCHOIN CNYyXO0M nnm
CMeunanMcToM aHanorMyHom Keanudukaumm.

Monb3yiiTecb akceccyapamm 1 3anacHbIMU YacTAMMW TOMbKO
dupmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHMWS
Heobx0AMMOCTM B 3aMeHe, KoTopasi He Obina onucaxa,
noxanyiicTa, obpallainTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX LEEHTPOB
CM. CMUCOK HaLUMX rapaHTUHbIX/CEPBUCHbIX OpraHn3auui).

Mpu HeoBxoaMMOCTK, y CepBUCHON CryxObl Unu
HenocpeacTBeHHO y upMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364, BuHHeHaeH, lepmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YepTeX YCTPOMCTBA, COOBLLMB €ro Tvn 1
LLECTU3HAYHbI HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (PUPMEHHOI Tabnuuke.
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BH/MAHME! MPEAYNPEXOEHWE!
OMNACHOCTb!

Moxanyicra, BHUMaTENbHO NPOYTATE UHCTPYKLUMIO
No UCMOMb30BaHMIO Nepes Hayanom nbbix
onepaumii C UHCTPYMEHTOM.

Mepen BbINONHEHMEM Kakux-nubo pabot no
o6CnyXuBaHWo MHCTPYMeHTa BCeraa BbiHUMamTe
BUIIKY U3 PO3ETKM.

BbiHbTE akKyMynsSiTOp U3 MaLLVHbI Nepes,
npoBeAeHUEM C Heil Kaknx-mbo MaHunynsaumni.

" [*EE]

He cmoTpuTe Ha BKIKOYEHHbI CBETOU3NyYaTensb.

Nz
o
<

He rnoTatb MUHWATIOPHBIN 3nemMeHT nuTaHus!

3
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Takve Kak ABOMNHAs U30NALMUS UK YCUMEHHast
U3onauus.
HeT ycTpolicTBa Ans NoAKMoYEHNs 3aLMTHOMO

OnEeKTPOUHCTPYMEHT C Knaccom 3aiuThl 1.
OnEeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa oT
3MNEeKTPUYECKOro yaapa 3aBUCHT He TOMbKO OT
OCHOBHOW U30M15ILMU, HO W OT TOrO, YTO
NPUHUMAIOTCS AOMOMHUTENbHbIE 3aLUUTHLIE MEPbI,
nposoga.

BpwvTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUSI

YKpauHCKWI 3HaK COOTBETCTBUSI

EC (kog nagenus 4000 4586 92)
®paHuus (kog nspenvs 4000 4588 60):
Koxyx OTKpbIT -> Knacc 3awutbl IP40

EC (kog n3pgenus 4000 4586 92)
®paHuus (kog nsgenvs 4000 4588 60):
Koxyx 3akpbIT -> knacc 3awmtel IP54

CoeaunHeHHoe KoponescTso (koa n3genusa 4000
4588 55)
Knacc 3awmTbl IP54

Hanus (kop nagenusa 4000 4588 65)
MutaHne ot ceTun -> knacc 3awuTsl IP40

[NaHus (kop n3nenus 4000 4588 65)
MuTaHune ot akkymynaTopa -> knacc 3awmtsl IP54

He BbiGpacbiBaiiTe oTpaboTasLme 6atapeu,
3MNeKTPUYECKOE U 3NEeKTPOHHOE 060pyaoBaHNE
BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHLIMU GLITOBLIMU
otxogamu. OTpaboTaBLuve baTtapeu, a Takke
3MNeKTPUYECKoe U ANeKTPOHHOE 0BopyaoBaHue
[OIKHbI ObITb YTUN3MPOBAHbI OTAENBHO.
OrtpaboTaBLune 6aTtapeu, akkyMynsTopbl 1
WCTOYHWKM CBETA HEOOXOAMMO NpeaBapUTENbHO
13BneYb 13 060pyaoBaHUS.

3a [ononHWTENbHON MHopMaLmet no yTunusauum
1 cbopy obpaTuTECh B MECTHbIE MyHULMNAmNbHbIE
opraHbl UNK B PO3HWYHbIA MarasuH.

HopmartuBHble Tpe6GoBaHNs B HEKOTOPbIX permoHax
MoryT 06513bIBaTb PO3HUYHbIE MarasvHbl becnnatHo
yTUU3MpoBaTh OTpaboTaBLLee 3IEKTPUYECKOE U
3reKTpOHHOEe 0BopyAoBaHKe, a Takke
oTpaboTtaslune 6aTapen.

MoBTOpHOE KCnonb3oBaHWe 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLumx GaTapen, a Takke cTaporo
3MNEKTPOHHOTO W 3NEKTPUYECKOrO 06opyaoBaHMUA
NO3BONSET CHU3UTb NMOTPEGHOCTL B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OtpaboTaBLlume 6aTapeu cogepxar cpeam npoyero
TUTWIA, @ 3NEKTPOHHOE U JNeKTpUYeckoe
obopyaoBaHKe — LieHHble NepepabaTbiBaemble
matepuansl. OgHako nNpv HeHaanexatlen
YTUIU3aLUMN JaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTU
Bpe[ OKpyXatoLLieil cpefe 1 3[0pOoBbIo YenoBeka.
Ypanute koHuaeHUManbHyo MHopMaLmio ¢
obopyaoBaHKs Npy ee Hanuuuu.

CeeTouanyyarers 1 yCTPONCTBO

% @ yNpaBeHunsl He MOAMEeXaT 3amMeHe.
[aHHoe u3genve ocHaleHo

cBETOM3NyYaTenem knacca

% 3HeproaddekTuBHoCTM D.
. ()

€ EBponenckuii 3Hak COOTBETCTBUS
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EBpoasuaTtckuii 3HaK COOTBETCTBUSA

TEXHUYECKWN OAHHU JIAMINA HA BATEPUATA

M18 ONESLSP

MpoabmKk1TENHOCT Ha cBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha barepusiTa (5,0 Ah)
Pexuvm 3 Bucoka creneH .
Pexxwvm 2 CpepaHa cTeneH
Pexxum 1 Hucka cTeneH...

CBeTNMHEH NOTOK
Bucoka cTeneH ..
CpepfHa cTeneH..
Hwucka cteneH

MHaeke Ha LuBeToBo BbanpoussexaaHe (CRI) pexum audysHa.. .

LIBETHA TEMMEPATYP@ .....ecveitenieitete ettt ettt b bt e e st abe beateateseneess e s es e eb e eaene e s eseeb e et e e e e eneebe et eeeneens

3axpaHBaHe OT erlekTpudyeckara Mpexa

HAMPEKEHNE. .....eeiiiiiieieieteeie et e

HoMWHanHo usxofHo HanpexeHue
HoMuHaneH U3XofeH TOK..............
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT ..
BaxpaHBaHe OT akymynatopHa 6atepus

HOMUHAHa KOHCYMUPAHA MOLLHOCT ......eeeveceereeeeceseeesesenenne e

HanpexeHue Ha akymynartopa
YecToTeH 06xBaT (4ecToTHW 06xBaTK) Ha Bluetooth
Bepcus Ha Bluetooth .
Terno 6e3 pesepBHa batepu
Terno cbrmacHo npouegypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah).
Terno cbrnacHo npoueayparta EPTA 01/2014 (5,0 Ah).
Terno cvrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (9,0 Ah).
Knac Ha 3awuta

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKKN YKa3aHUA U
HanbTCTBUSA 3a 6e30MacHOCT.
Ynyuienws, JonyLeHHble Npu COBMNIAeHN yKasaHuii 1
MMHCTPYKLIMIA NO TeXHWKe Be3onacHocTu, MOryT cTanb
NPUYNHOW 3NEKTPUYECKOTO MOPAXKEHWS, NMOXapa U TSHKENbIX
TpaBMm.

OXpaHsANTe 3T MHCTPYKLUMM U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCcnonb3oBaHuUs.

CMELUMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

I'Ipe,qu 3ano4yBaHe Ha KakBuUTO € fa e p860TM no MaluuHata
n3pagete akymynaropa.

He naxsbpnsiite naxabeHute akymynaTopy B OrbHA Unu B Npu
6utoBuTe oTnaabum. Milwaukee npeanara ekonorockobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymyrnaTtopu; Mons nonutaiTe Bawwus
cneumanuanpaH TbproeeL,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3ae€4HO C MeTanHu
npeaMeTH (OMacHOCT OT KbCO CbeAVHEHME).

Akymynatopu ot cuctemara Milwaukee 18 V ga ce 3apexgat

caMo CbC 3apsigHK ycTponcTea oT cuctemara Milwaukee 18 V
laden. [la He ce 3apexaar akymynaTopu OT Apyrv CUCTEMU.

IMpu ekcTpemMHo HaToBapBaHe N eKCTPEMHa Temneparypa ot
NOBPEfEeHN akymMynaTopy Moxe a ustede barepuitHa TEYHOCT.
Mpwn gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara n3muiiTe ¢ Boga u
canyH. Mpx KOHTaKT ¢ o4MTe BeAHara usnnakeaiite cTapaTenHo
Haii-manko 10 MMHYTU 1 He3abaBHO NoTbpCETe nekap.

BHumaHue: Hukora He Haco4BaWTe CBETIIMHHUS MbY AUPEKTHO
KbM XOpa UK XMUBOTHWU. He rmepaiiTe B CBETNUHHMSA TbY (4OpU
1 OT NO-roNnsIMO pascTosiHWe). [MefaHeTo B CBETIIMHHUS by
MOXe Aia NPUYMHI CEPUO3HU HapyLLEHUS U Jopu 3ary6a Ha
3pEHNETO.

CBETNUHHUAT M3TOYHUK, CbAbpXall ce B NlaMnara, Moxe Aa
6bAe 3aMeHsH camMo OT NPOV3BOAUTENS UMK HEroBUTE
CepBu3un, UNu OT Nuue ¢ kBanudukaums, paBHOCTONHA Ha
TAXHaTa.

NPEQYNPEXAEHUE! YcTpoiicTBOTO ChabpXa
% nuTueBa nnocka Gatepusi. HoBata unu nanonssaHa
GaTepust MOXe [a NPUYMHN TEXKN BbTPELLHW U3rapsiH1s
1 fja AoBefe [0 CMBPT B paMKuTe Ha Mo-Marnko oT 2 yaca, ako
6bae norbnHaTa unu nonagHe B TAnoTo. BuHaru
obesonacsBaiiTe kanaka Ha oTaeneHveTo 3a 6atepusiTa.
AKo ToW He ce 3aTBapsi fobpe, N3KMIOYETE YCTPONCTBOTO,
cBarneTe G6aTepusiTa 1 s ApbXKTe Aaney oT geua.
Ako cmsiTaTe, Ye Batepumnte ca Gunu norbnHaTH Unu ca
nonagHanu B TANoTo, He3abaBHO NOTbPCETE Nekapcka NoMOLL.
Ako kabenbT 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa e NoBpeAeH, Ton
TpsibBa fa 6bae cMeHeH oT cepBu3 Ha Milwaukee, 3aLoTo 3a
TOBa ca HEOOXOAUMM CrELMANHN UHCTPYMEHTU.

...................................................... 110-240 V

EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

Mpepynpexaenune! 3a na nsberHete onacHocTTa oOT Nnoxap,
npeausByKaHa oT KbCO ChefuHEHWe, KaKTo U HapaHsiBaHWATa U
noBpeauTe Ha NPoayKTa, He noTansiTe UHCTPYMeEHTa,
CMeHsiemarta akymynatopHa 6atepus Unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUXKETE B YpEeauTe 1
akyMynaTopHuTe GaTepuu Aa He nonagar TEYHOCTM.
Te4yHoCTUTE, NPEAN3BIKBALLM KOPO3US UM MPOBEXAALLM
€eneKTPUYECTBO, KaTo ConeHa BoAa, OnpeaeneHy XMMmkanu,
136enBaLm BeLecTBa Uv NpoaykTH, Chabpxalim nabensaym
BeLUeCTBa, MoraT Aa Npean3BukaT KbCo CheauHeHE.

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHWE

AkymyriatopHaTa fiamna Moxe fja CBeTU He3aBUCUMO OT
€MEeKTPUYECKO 3axpaHBaHe.

Toau ypea Moxe Aa ce W3rosasa no npefHasHayeHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

C HacToswoTo Techtronic Industries GmbH geknapupa, ye
TO3n TN pagnocbopbxeHne M18 ONESLSP e B cboTBeTCTBME
¢ Oupektuea 2014/53/EC. LisnoctHuaT TekcT Ha EC
[AeKnapauvsiTa 3a CbOTBETCTB/E MOXeE [1a Ce HaMepu Ha
cnenHust UHTepHeT agpec: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

3a noBeye nHopmaumsi oTHocHo dyHkumsiTa ONE-KEY Ha
TO3U VHCTPYMEHT MpoYeTeTe NPUMOXKEHOTO PbKOBOACTBO 3a
6Bbp3 CTapT MK HK NOCETETE B MHTEPHET Ha aApec Www.
milwaukeetool.com/one-key. 3a ga usrernure ONE-KEY
npunoxexneTo Ha Bawus cmapTdoH, nocetete app store nnu
google play.

AKO Ce CTUrHe [0 enekTpoCcTaTUYHM paspexaanus, Bluetooth
Bpb3KaTa ce NnpekbCcBa. B TakbB cnyyaii Bb3cTaHOBETE
Bpb3kaTa pbyHO.

YpenbT CbOTBETCTBA HAa MUHUMANHUTE U3WUCKBAHWS CbIMacHO
EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.
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Wnamkauua ONE-KEY™

CuHsi cBeTIMHA BeaxuuHaTa Bpb3ka e akTUBHA U MOXe
[ia ce HaCTpOU Ype3 MPUMOKEHNETO
ONE-KEY ™,

CuHbo npemureaHe  VIHCTPYMEHTBT KOMyHUKMPa C
npunoxeHvnero ONE-KEY ™.

YepseHo MNHCTpYyMeHTBT e 6nokupaH no

npemuraaHe cbobpaxeHuns 3a 6esonacHocT 1 Moxe
fa ce pebnokupa ot oneparopa Ype3
npunoxexneto ONE-KEY ™.

AKYMYJTATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHW No-4bNro Bpeme, npean
ynoTpeba Aa ce fo3apens.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce n3bsresa no-npogbIKMTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLIE UMW OT OTOMMeHue.

MoaabpXaiiTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTaKTK Ha
3apsAHOTO YCTPOICTBO U Ha akymynaTtopa.

3a onTuMarnHa NpoabMKUTENHOCT Ha XUBOT crep, ynotpeba
6arepuuTe TpsibBa fa Ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO NMO-Ablra NPOABLIMKUTENHOCT Ha XUBOT
GaTtepuuTe TpsibBa Aa ce W3BaXaaT OT ypeaa crief 3apexaaHe.
Mpu cbxpaHeHue Ha 6aTepunTe 3a noseye ot 30 aHK:
cbXxpaHsiBaiiTe 6atepusTa npu npuén. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CobxpaHsiBaiiTe 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsga.
3apexpaanTte batepusita Ha Bceku 6 mecela.

NPEBO3 HA JINTUEBO-AOHHU BATEPUMX

JlutneBo-oHHNTe GaTepun ca NpegMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha OnacHM ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n 6aTepun TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE U MeXayHapoaHUTe
pasnopeabu 1 pernameHTy.

« MoTtpebutenuTte mMoraT fa NpeBo3BaT Te3n 6aTepum no nbTs
6€e3 [OMbMHATENHN U3NCKBaHMUS.

MpeBO3bT Ha NIMTUEBO-MOHHW BaTepPUM OT TPAHCNIOPTHM
KOMMaHWKM e NpeaAMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabute 3a
npeBo3 Ha onacHu Toeapy. MoaroToBkaTta Ha Npeso3a u
camusT npeBo3 TpsibBa Aa ce 13BbPLUBAT CaMO OT 0BY4YeHU
nuua. Lienuat npouec TpsitBa Aa e nog npoecuoHaneH
Haz3op.

CnasBaiTe crnefHWUTe U3UCKBaHUSA Npy NpeBo3 Ha Gatepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLUMTEHN U U30NMPaHK, 3a Aa
ce u3berHe KbCoO CbeauHEHNE.

* YBeperte ce, Ye HsIMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
GaTepusiTa B onakoBskara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn Gatepun Unu Takuea ¢ Te4oBe.

OGbpHeTe ce kbM Baluata TpaHcnopTHa koMnaHus 3a

LOMbIHATENHU MHCTPYKLNN.

3AXPAHBAHE OT ENNEKTPUYECKATA MPEXA

B pexuMm Ha 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckata Mpexa e
Bb3MOXHO HSKOMKO namnu Aa 6baaT cBbp3aHy NoMexay Cu.
Monsi, umaiite npeaBua N3BPOEHNTE FPaHUYHN CTOMHOCTU.

230V
npeanasuTen | MakcumaneH | AbMkvHa Ha | obla
6poi namnu kabena/ ObIMKUHA
namna Ha kabena

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

NOAOPBXKA

Mpv BpB3KM TMN Y:

AKO BBHLUHUAT rbBKaB kaben unu kabensbT Ha namnara e
noBpefeH, Toit Moxe Aa 6bae CMeHeH caMo OT NPOM3BOAUTENS
UMW HETOBWSI CEPBM3, UK OT ULIE C KBanuduKaLms,
paBHOCTONHa Ha TAXHaTa, 3a Aa Obae n3berHarta eBeHTyanHa
OMacHoCT.

BHumaHue! OnacHocT oT TokoB yaap!

CBETMHHUSAT W3TOYHMK, CbAbPXKALL Ce B Namnara, Moxe a
Obae 3aMeHsiH caMo OT MPOW3BOAMUTENS WU HEroBUTE
CEpBM3H, UNK OT NLE C KBanUdKKaLWs, paBHOCTOMHA Ha
TAXHaTa.

[a ce nsnonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepsHu
YacTu Ha. EnemeHTH, ynsata nogmMsiHa He e onucaHa, aa ce
gapar 3a nogMsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee (BvxTe bpoluypata
[apaHumsa 1 agpecu Ha cepeuan).

Mpy HeobxoAMMOCT MOXETE Aa nouckare cxema Ha
efnemMeHTUTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HaveHne Ha
MallMHaTa u mecmmq)é)eﬂml HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKM AaHHW OT Balunsi CepBu3 Unu AUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

N

BH/MAHME! MPEOYMNPEXOEHME! ONMACHOCT

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBYE Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3@
13ronaBeaHe.

I'Ipep,M KakBuTo n aa e paGOTM no MawnHaTta
n3pajerte Lwencena ot KOHTakTa.

I'Ipe,u,M 3ano4yBaHe Ha KakBUTO € fa e paﬁOTVI no
MalluHaTa n3sagete akymynaropa.

He rnepavite BbB BKIOYEHWUSA U3TOYHUK HA
CBETMIMHA.

He nornbLlyaite nnockata 6atepus!

EnekTpouMHCTPYMeHT OT 3awmTeH knac |l.
EneKkTpoMHCTPYMEHT, Npu KOWTO 3awyuTara ot
eneKTPMYECKM yaap 3aBKCK He CamMO OT OCHOBHaTa
n3onaums, a n ot obCToATENCTBOTO, Ye ce
13M0N3BaT AOMBLIHUTENHM 3aLLMTHU MEPKU KaTo
[IBOViHa M30MaLms 1N ycuneHa usonaums.

Hsima npucnocobnexve 3a npucbeanHsiBaHe Ha
3aLUTEH NPOBOAHMIK.

EC (npoaykToB kog 4000 4586 92)
®paHumsa (npoaykTos kog 4000 4588 60)
OTBOpeH Kanak -> knac Ha 3awuTa IP40

BES i MER]

EC (npoaykToB kog 4000 4586 92)
|P54 PpaHumsa (npoaykTos kop 4000 4588 60)

3aTBOpeH kanak -> knac Ha salmTa
IP54

O6eaunHeHo kpancTeo (npoaykToB kog 4000 4588
55)
Knac Ha 3auuTa IP54
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[HaHusa (npopykTos kop 4000 4588 65)
3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa Mpexa -> Krac Ha
3awumTa IP40

Hanus: (npogykToB kog 4000 4588 65)
3axpaHBaHe OT akymynatopHa 6atepus -> knac Ha
3awumTa IP54

OtnagbuuTe oT 6atepum, oTnagbuuTe oT
€reKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopyaBaHe He
TpsibBa fa ce U3XBLPNSAT 3aefHO ¢ GuToBUTE
otnapbum. OTnagbuymTe oT Gatepuu, oTnagbLuuTe
OT eneKTPU4eCcKo N enekTpoHHo obopyasaHe
TpsibBa Aa ce cbbupaT 1 N3XBLPNAT pasgenHo.
MNpean n3xBbpNsHETO OTCTPaHsABaNTE OT ypeauTe
oTnagbuuTe oT 6atepuu, oTnagbLUTE OT
aKymynaTopu v namnure.

MHdbopmupaiiTe ce oT MecTHUTE cryx6u unm ot
CBOSA Ccneumanuanpar Tbprosew, 0THOCHO hupmuTe
3a peumknMpaHe 1 mecTarta 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLy.

B 3aBucumoOCT OT MecTHWUTe pasnopeabw,
TbproBUMTe Ha Ape6HO MoraT ca 3aAbimkeHn aa
npuemat 6e3nnaTHo BbpHaTUTE 06paTHO OTNagbLyn
oT BaTepum 1 OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyasaHe.

[ainTe cBOSi NPUHOC 3a HAManNABaHETO Ha HyxauTe
OT CYpPOBMHM Ypes NoBTopHaTa yrnotpeba u
peumknMpaHeTo Ha BawumTe otnagbum ot 6atepun
¥ OTNaAbLM OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe.

OTnagbuuTe oT 6aTepum (Han-Beye NUTUEBO-
IOHHWTE GaTepun) 1 oTNagbLMTe OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHO 0BopyABaHe CbibpXaT LieHHN
peLmKknmpaLLy ce Matepuani, KouTo Morat aa
NOBNWSISIT OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpefa U Ha
Bawwiero 3apaBe, ako He ce U3XBBLPMAT No
eKkonorocbobpaseH HauuH.

Mpean n3xBbPNSHETO KaTo OTNaAbK M3TpUIiTe OT
Bawwwms ynotpebsBaH ypea €BEHTyarnHo Hann4HuTe
B HETO JIMYHW AaHHW.

CBETNMHHUAT U3TOYHUK U
KOHTPOJTHOTO YCTPOWCTBO He MoraT fia
6baaT NoAMEHSIHU.

MpooyKTbT CbAabpXa CBETNNHEH

9&, % M3TOYHMK OT Knac Ha eHepruiiHa
b edpekTmHocT D.

praI/IHCKI/l 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (5,0 Ah)
Modul 3 treapta nalta
Modul 2 treapta mijlocie .
Modul 1 treapta joasa

Flux luminos
treapta inalta
treapta mijlocie .
treapta joasa.....

Indice de redare cri

Temperatura de culoare

Functionare la priza
Tensiune
Tensiune de iesire nominala
Curent de iesire nominal ...
Putere absorbita nominala ....

Functionare cu acumulator
Putere absorbita nominala ....
Tensiune acumulator .............

Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventa)

Versiune Bluetooth .........

Greutate fara baterie ......

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (2,0 Ah)..

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (5,0 Ah)..

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (9,0 Ah)..

Clasa de protectie

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 18 V pentru
ncarcarea acumulatorilor System Milwaukee 18 V. Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
nspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei lampi are voie sa fie inlocuita doar
de catre producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o
persoana cu calificare asemandtoare pentru a se evita
pericolele.

AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip
% nasture cu ioni de litiu. O baterie noua sau consumata

poate cauza arsuri interne severe si poate conduce la
deces in mai putin de doua ore, in cazul in care este ingerata
sau patrunde n organism. Intotdeauna asigurati capacul
bateriei. Daca nu se inchide n siguranta, intrerupeti utilizarea
dispozitivului, indepartati bateriile si nu le Iasati la indemana
copiilor. In cazul in care aveti suspiciunea ca bateria a fost
nghitita sau a patruns in corp, consultati imediat un medic.
Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat,

el trebuie Tnlocuit numai de catre un atelier de reparatji stabilit
de catre producator , deorece sunt necesare scule speciale.

86 ROMANIA

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

..2402-2480 MHz

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin in/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare
independent de o conexiune de curent.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca tipul de
echipamente radio M18 ONESLSP este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a
acestui instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau
vizitati-ne pe internet la www.milwaukeetool.com/one-key.
Aplicatia ONE-KEY App puteti sa o descarcati pe
smartphone-ul dvs. prin App Store sau Google Play.

Cand produsul este supus unei descarcari electrostatice, se va
deconecta comunicarea Bluetooth. Este necesara resetarea
manuala pentru reluarea acesteia.

Consideram rezultatele a se incadra in nivelul nostru minim
acceptabil de performanta conform EN 55014-2 / EN 301489-1
/ EN 301489-17.

Indicator ONE-KEY™

Albastru continuu  Modul wireless este activ si gata de

configurare cu aplicatia ONE-KEY™,

Albastru
intermitent

Unealta comunica activ cu aplicatia
ONE-KEY™.

Unealta este in modul blocare de
siguranta si poate fi deblocata de catre
utilizator prin aplicatia ONE-KEY ™.

Rosu intermitent

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de mérfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate §| izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatéa aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.
FUNCTIONARE LA PRIZA

Tn cazul functionérii la priza se pot conecta intre ele mai multe
lampi. Va rugam sa respectati urmatoarele valori limita.

230V
siguranta numarul maxim | lungimea lungimea
al lampilor cablului/ cablului,

lampa total

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

INTRETINERE

La conexiunea de tip Y:

Daca este deteriorat cablul extern flexibil sau cablul acestei
lampi, acesta are voie sa fie reparat doar de catre producator
sau de serviciul clienti al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara pentru a se evita pericolele.

a Pericol de electrocutare!

Sursa de lumina a acestei lampi are voie sa fie inlocuita doar
de cétre producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o
persoana cu calificare asemanatoare pentru a se evita
pericolele.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

.f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citii cu atentie instructiunile inainte de

||II pornirea masinii
Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
- efectua interventii la masina.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
E lucrului pe masina
-

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Nu inghititi bateria tip nasture!

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de baza, ci
si de aplicarea de masuri suplimentare de protectie,
cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie mai
puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

UE (cod productie 4000 4586 92)
Franta (cod productie 4000 4588 60):
Capac deschis -> clasa de protectie IP40

UE (cod productie 4000 4586 92)
Franta (cod productie 4000 4588 60):
Capac deschis -> clasa de protectie IP54

Regatul Unit (cod productie 4000 4588 55)
|P54 Clasa de protectie IP54
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il Danemarca (cod productie 4000 4588 65)
|P40 Functionare la priza -> clasa de protectie IP40

TEXHUYKU NOOATOLIN  CBETUIIKA 3A AKYMYIIATOPOT M18 ONESLSP

BpemeTpaetbe Ha 0cBETNYBatETO CO 1 MOMHetbe Ha akyMynaTopot opHocHo Barepujara (5,0 Ah)

Danemarca: (cod productie 4000 4588 65)
Functionare cu acumulator -> clasa de protectie
P54

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimind ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
nainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Sursa de lumina si dispozitivul de

% @ control nu pot fi schimbate.
Acest produs contine o sursa de

lumina din clasa de eficienta

tica D.
"% energetica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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Mopycopayc 3 BUCOKO HUBO
Mopycoayc 2 cpegHo H1BO

MOoAYCOAYC 1 HUCKO HUBO .....cvemeinieniieteieieie e e

CseTnoceH Tok
BUCOKO HUBO ...
CpenHo HUBO.
HUCKO HUEBO ......

MHaeke Ha penpogykumja Ha 6oja (CRI) mogyc AndysH ...

TeMnepaTypa Ha BOJaTa ........ceirereererieeeesieree e aae

Pab6oTa Bo enekTpu4Ha Mpexa
HanoH
HomuHaneH naneseH HanoH
HomuHanHa nsneswHa crpyja...
HomuHanHa Bnes3Ha MOKHOCT ...

Pabota Ha 6aTepuja
HomuHanHa Bne3Ha MOKHOCT ...
Bontaxa Ha batepujata ...........

PpekBeHTHa NeHTa (PPEKBEHTHN NEHTK) 3a ONyTyT ..

Bepauja bnyTyT.............

TexwvHa 6e3 batepuja ...

TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2014 (2,0 Ah)....

Texuna cnopep EMNTA-npoueaypara 01/2014 (5,0 Ah).

TexwuHa cnopeg EMTA-npouepypara 01/2014 (9,0 Ah).

3awTtnTHa knaca

E BHUMAHME! MpouuTajTe ru 6e36eAHOCHUTE HANOMEHU
1 ynaTtcTBa. 3abopaBare Ha NOYUTYBaHETO Ha
6e36eHOCHWTE ynaTCTBa U MHCTPYKLMKM MOXaT Aa
npeau3BKKaaT enekTpuYeH yaap, noxap Wunm Tewwky noBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U MHCTPYKLMK
3a BO UAHMHA.

YNATCTBO 3A YINTOTPEBA

M3Bagete ro 6aTepucKMOT CKNOM NPeq OTNOYHYBaHE Ha KakoB
1 Aa e 3achart Bp3 MaluvHarTa.

He rv ocTaBajTe uckopucTeHnTe BaTepum BO JOMALLIHUOT OTNag,
1 He ropeTte rv. Auctpubytepute Ha AET ru cobupaart ctapute
6aTepun, CO LITO ja WITMTAT HaLLaTa OKOMNWHa.

He ru uyBajTe GatepunTe 3aenHO CO MeTarnHu npeaMeTy (pUsuk
o[} KpaTokK Croj).

Kopuctete ucknyunso Cuctem Milwaukee 18 V 3a nonHerse
Ha 6atepumn op Milwaukee 18 V cuctem. He kopuctete 6atepun
oA Apyr cUcTEM.

KucenuHata of owTeTeHuTe Gatepumnte Moxe Aa uctede npu
EKCTPEMEH HamoH Unu Temnepartypu. [IoKonky Aojaete BO
KOHTaKT CO ucaTata, U3mujTe ce BeAHall co canyH u Boaa. Bo
Cryyaj Ha KOHTaKT CO ouMTe MnakHeTe rv y6aBo Hajmarky
10MUHYTW U 3a0MMKUTENHO OAETE Ha nekap.

MpenynpenyBatse: HUKOraLL He To Haco4yBajTe CBETIIUHCKUOT
3paK AMPEKTHO Ha Nuua HUTY XuUBOTHU. He rnepaajTe Bo
CBET/IMHCKUOT 3pakK (He NpaBeTe ro Toa HUTY oA noronema
oppaaneyeHocT). [MegaweTo BO CBETMMHCKMOT 3pak MoXe Aa
npeam3BuMKa CeprosHu NoBpeamn unm ryberse Ha cunata 3a
rnepate.

M3BopoT Ha cBETNIMKa coapxaH BO CBETMNKaTa cMee Ja ce
3aMeHU camMo o CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, CEPBUCOT UK 04
CTpaHa Ha Apyro KBanugukyBaHo nuue.

NPEAYNPEAYBAHE! OBoj ypen conpxu nutnymcka
kenucka Gatepuja.

Hogara nnu ynotpeberara 6atepuja moxe ga
npean3Brka CEpUo3HN BHATPELLHW U3TOPEHULIM 1 Aa AOBEAE A0
CMPpT BO LUTO Marnky Kako AjBa 4aca, ako ce nporofTta unm
Breryea Bo Tenoto. Cekorall NpuLBpPCTETE ro KanakoT Ha
6aTtepujaTa.

Ako Toa He ce 3aTBOpa 6e36eAHO, NpecTaHeTe [a ro KOPUCTUTE
ypenoT, oTcTpaHeTe rv 6atepunTe 1 YyBajTe ro noganeky of
feua.

Ako mucnute feka batepumTte ce NPOroNTaHN UK ce Be3eHn
BO TeNoTo, BeAHall nobapajTe MeanLmMHCKa NoMOLL.
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..4.0BT signal mode

[okonky kabenoT 3a HanojyBare € oLTETEH, Mopa fda ce
3aMeHM UCKITy4YMBO BO CreLmjanusvpaHuTe npogaBHULM
npenopayaxu of, NpoM3BoAUTENOT, Guaejkm ce NoTpebHK anatu
crneuujarnHo 3a Taa HameHa.

MpeaynpenyBawe! 3a fa nsberHete onacHocTa of noxap, of
HapaHyBata W1 off OLUTETYBakbE Ha NPON3BOAOT, KOWLLTO M
co3paBa KpaTok Croj, He ja noTornyBsajTe BO TEYHOCT anatkara,
3aMeHnuBaTta 6aTepuja MNW NONHAYOT U NaseTe BO ypeauTe n
BO GaTepuunTe fa He NPOHWKHYBaaT TEYHOCTU. KOPO3MBHM Unn
€eneKTPOCNPOBOASINBY TEYHOCTH, KaKo CONeHa BoAa, oapeneHn
Xemukanuu, n3benysavku npenapaTi unm Npon3soamn Kou
coapxat nabenysaykv CyncTaHLun, Moxar Aa npeanssukaat
KpaTokK cnoj.

CMEUUOULMPAHU YCITOBU HA YNTIOTPEBA

Cujanuuara Ha 6aTtepum moxe ga ce ynotpebysa v kako
noce6HO pacBeTHO Teno, 6e3 NpuToa aa ce KopucTu
NpoAoImKeH kaben.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3Bog Ha GKNOo KOj ApYyr HAaYWH OCBEH
NPONMLLIAHMOT 3a HopMariHa ynotpeba.

EK-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Techtronic Industries GmbH wn3jaByea, aeka pagunoto Tun M18
ONESLSP coogpetctByBa co avpektueata 2014/53 Ha EY.
LlenocHuoT TekcT Ha n3jaBaTta 3a koHpopmuTeT Ha EY moxe aa
TO HajaeTe Ha criefeHaTa MHTEpHeT appeca: hitp://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

3a na fo3HaeTe noseke 3a yHKUMOHMpaweTo Ha ONE-KEY
Ha oBaa anatka, Be monvme npounTtajte ro ynatcTBoTO 3a 6p30
CTapTyBak€e UNu NOCeTETE Ha MHTEPHET Ha: WWW.
milwaukeetool.com/one-key. Annukauujata ONE-KEY moxe aa
ja cumHeTe Ha BawwwoT cmapTtdhoH npeky App Store nnu Google
Play.

AKO [0jae [o enekTpocTaTcko npasHewe, Bluetooth
noBp3yBak-eTO ke Guae npeknmHato. Bo TakoB cryyaj, NOBTOPHO
BOCMOCTaBeTe ja BpckaTa payHo.

YpepoT cooBeTCTBYBa Ha MUHMManHuTe 6apata cnopes EN
55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.



Wnpukatop ONE-KEY™

CuHo nocTtojaHo Be3XnYHNOT pexnm e akTUBEH U
cBeTIo NOAroTBEH 3a KOHUrypupare npeky
annukauujata ONE-KEY™.,

CUHO Tpenkayko AnaTkaTta aKTUBHO KOMYHULMpa CO
CBETNO annukauujata ONE-KEY™,

LipBeHo Tpenkadko Arnatkara e 3akny4eHa nopagm

CBETNO 6e36e4HOCT 1 MOXeE Aa ja OTKITyun
onepaTtopoT Npeky annukauujata
ONE-KEY™.,

BATEPUU

Mogonr nepvoa HeynoTpebysaHu komnneTy Gatepum aa ce
HanorHar npeg ynorpe6a.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTepunTe. V136erHyBajTe NOJONTo U3NOXyBaHe
Ha GaTepumnTe Ha BMUCOKW TeMMepaTypy U CoHue (PU3nk o
nperpeBare).

Knemute Ha nonHavot n 6atepuute mopa ga 6ugat umctu.

3a ontumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa ce HamonHat
LieniocHo Mo ynotpeba.

3a MOXHO MOAJONT BEK Ha Tpaeke, anapaTuTe nocre HUBHOTO
nonHewe Tpeba Aa GuaaT n3BageHy of anapatoT 3a MorHetbe
Ha GatepuuTe.

Bo cnyuaj Ha cknagupare Ha 6atepujata nogonro oa 30 aeHa:
AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemMnepaTtypa oa NpubnmkHo
27°C v Ha CyBO MecCTO.

AkymynaTopoT da ce cknagupa Ha npubnmxHo 30%-50% oa
cocTojbarta Ha HanonHeToCT.

AKkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamomnHu Ha cekou 6 MeceLm.

TPAHCINOPT HA JIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIuTynM-joHckMTE GaTepun noanexar Ha 3akoHCKUTE ofpentu
3a TPaHCMOPT Ha ONacHU MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepun Mopa [a ce BpLUK COrMacHo
TIOKariHUTe, HaLUMOHAIHUTE U MefyHapOoaHUTE NPOnvcKU 1
oapenow.

MoTpoluyBaunTe Ha oBue GaTepun Moxe Aa BpLIAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepumjanHnoT TpaHCnopT Ha NMTUYM-joHCKM 6aTepun oa
CTpaHa Ha LUINeauTepCcku NpeTnpujatija NOANEXHN Ha
ofpenbute 3a TPAHCMOPT Ha ONacHU MaTepuny.
MogroToBkuTe 3a WNeauuUmMja u TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLuat
MCKITy4MBO COOABETHO 0ByyeHu nuua. LienokynHuot npouec
Tpeba na buae cTpyyHo HaarneaysaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CrefHoTo:

* OcwrypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe ce 3alTUTEHN N N30NWPaHK,
a ceTo TOa Co Lien Aa ce u3berHat KpaTku CroeBu.

« BHnmaBajTe Aa He pojae Ao n3MecTyBake Ha batepunte BO
HUBHaTa ambanaxa.

« 3abpaHeT e TPAHCMOPT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHN NUTUYM-
joHcku Batepum.

3a noHaTaMoLLHM UHCTPYKUMK obpaTeTe ce fo Baweto
LINeauTepCKo npeTnpujaTte.
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PABOTA BO EJIEKTPUYHA MPEXA

Mpu paGoTa Bo enekTpuyHa Mpexa Moxe HeKonky nambu aa
Cce NnoBp3aHy eaHa co apyra. Monam, npuapxysajTe ce KoH
CNefHNTE rPaHUYHN BPEAHOCTU.

BH/MAHME! MPEOYMPEOYBAHE! OMACHOCT!

Be monume npep fa ja ctapTyBaTe MalunHaTa
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynotpeba.

Cekoralu kora npesemare akTUBHOCTMW Bp3
MallnHaTa uckny4yerte ro kabenoT of cTpyjaTta.

M3BageTe ro 6atepuckunoT cknon npes
OTMOYHYBaH-€ Ha KaKoB U Ja e 3adat Bp3
MaluvHara.

230V
OcurypyBay | MakcumaneH HomkuHa Ha | BkynHa
6poj nambu kabenot/ [OMmKVHa
namba Ha kabenot
10A 16 25m 40m
16 A 24 2,5m 60
110V
10A 8 25m 20m
16 A 12 25m 30m
OfIP)KYBAHWE

3a npuknyyok Tin Y:

Ao HaaBOpeLLHWOT chriekcubuner kaben unu kabenot Ha
CBETUIKAaTa e OLUTETEH, UCTUOT CMee /1a Ce 3aMEeHN Camo Of
CTpaHa Ha NpOoW3BOAMTENOT, O CTPaHa Ha CEPBUCOT UMK Of,
CcTpaHa Ha [pyro kBanuguKkyBaHo nuLe, 3a Aa ce cnpeyart
onacHoCTu.

BHumanue! Pusuk op ctpyeH yaap

113BOPOT Ha CBETNMKA COLpPXaH BO CBETUIKATA CMee fa ce
3aMeHM caMo off CTpaHa Ha NMpOWU3BOAMTENOT, CEPBUCOT UMK Of
CTpaHa Ha 4pYro KeanudukyBaHo nuue.

Kopuctete camo Milwaukee foaatouy v pe3epBHU 4eNoBy.
[loKOMKy HeKoW Of KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuLiaHu Tpeba
na bupat 3ameHeTn, Be Monmme KoHTaKTVpajTe rm cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

Mpwu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCnNo3NOHEH LpTex Ha
anapaToT CO HaBeAyBaHe Ha MALUMHCKVOT TUM 1
LwecToundpeHnoT Opoj Ha Tabnmykata co Y4MHOKOT U BO
Bawwarta kopucHuyka cryx6a unu ampekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

[a He ce rnega Bo BKNy4YeH N3BOP Ha CBET/NHA.

He nporonTajte ja kenuckara 6atepuja!

EnekTpuyHo opyaue of 3awTutHaTa kareropuja ll.
EnekTpuyHo opyaue ymnjawito 3awTuta og
€ereKTpuYeH yaap He 3aBKUCK CaMoO Of OCHOBHaTa
u3onauuja TyKy 1 of Toa fanu ke ce npumeHat
[OMNOMHNUTENHNTE 3aLUTUTH MEPKM Kako LLTO ce

[ABOCTPYKWUTE M30Mauum unm nojayaHara naonaumja.

He nocTom HukakBa Hanpasa 3a NpukIyyYyBakbe Ha
HEeKOj 3aLTWUTEH BOA,.

EC (npon3sogeH ko 4000 4586 92)
|P40 ®paHuuja (npoussoaeH kog 4000 4588
60):

IMpu oTBOpEH kanak -> knaca 3aLTuta
P40

EC (npouaBsogeH kop 4000 4586 92)
®paHuuja (npoussoaeH kog 4000 4588
60):

IMpu 3aTBOpEH Kanak -> knaca sawTuTa
P54

O6enuHeTo KpancTeo (npomssogeH kog 4000 4588
55)

Knac sawTtuta IP54

[HaHcka (npouasoaeH kop 4000 4588 65)
Mpu paboTa Bo enekTpu4Ha Mpexa -> knac
3awTuta IP40

[aHcka: (nponasoaeH kopa 4000 4588 65)

|P54 Mpwu paborta Ha GaTepuja -> knac 3awTuta IP54

He otcTtpaHyBajTe rv otnagHute 6atepuu,
oTnagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
KaKo HecopTupaH komyHaneH otnag. OTnagHute
6aTepuu 1 oTnagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa
onpema mopa Aa ce cobupaar nocebHo.
OTnagHuTe HGatepumn, oTNagHWTE akymynaTopu u
oTnagHUTe U3BOPY Ha CBETNMHA Tpeba fa ce
OTCTpaHaT oA onpemara.

MpoBepeTe Kaj BALLMOT NOKaneH opraH unm
npofaBay 3a COBETU 3a peLnKnnpare 1 MecTo 3a
cobupatbe.

Bo 3aBWCHOCT off NnokarnHuTe perynatmem,
TProBLMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHu
6ecnnaTtHo Aa rv npeaemaat UCKOPUCTEHUTE
6aTtepuu, kako 1 oTnaaHaTa enekTpuiHa u
€eneKkTpoHCcKa onpema.

BalunoT npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peLmknuparbe Ha oTnagHuTe 6atepumn v oTnagHaTa
€ereKkTpuYHa 1 enekTpoHcKa onpema nomara ja ce
Hamanu nobapyBaykaTa Ha CypOBUHM.

OtnapHuTte 6atepun, NocebHO OHWe LITO coapxaT
NUTUYM, W OTNaAHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa
orpema coapxar BpefHu mMatepujanu 3a
peLmKnmparbe, Kou Moxe HeraTuBHO Aa BrvjaaT Ha
XVUBOTHaTa cpeanHa v Ha 3apasjeTo Ha nyreTo
[IOKOIIKY HE C& OTCTpaHaT Ha eKOJOLLKM
KOMNaTBUNEH HaumH.

M3bpuiweTte rv nuyHUTE NoaaToum of oTnagHata
ornpema, JOKOMKy 1 uma.

113BOpOT Ha cBeTnMHa 1 paBboTHUOT
YPeL He MOXeE Aa Ce 3aMeHar.

Mpon3soaoB coapxw U3BOp Ha
CBETNMHA 07 Knaca Ha eHepreTcka
edumkacHocT D.

YKkpauHcka o3Haka 3a cooGpasHoCT

m EBpoasyicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU  AKYMYNATOPHUW NIXTAP

Yac ropitHs 3 oaHiei 3apsaaku akymynsitopa (5,0 Ah)

Pexum 3 BUCOKMiA pIBeHb ............................................................

Pexxvum 2 cepeqHin piBeHb ...
Pexum 1 HU3bKUI piBEHb
Cuna cBitna
BWCOKWI piBEHb
CepepHilt piseHb
HU3bKWIA PIBEHD ...
KoediuieHt nepe,u.am KOﬂbOpy (CRI) andy3aHwii .
KonbopoBa Temnepartypa
XKuBneHHs Bif enekTpomepexi
Hanpyra
HomiHanbHa BuxigHa Hanpyra.
HoMmiHanbHUIA BUXIOHWIA CTPYM ...
HomiHanbHa croxuBaHa NoTYXHICTb
XueneHrHs Big akymynstopa
HomiHanbHa cnoxkuBaHa NoTYXHICTb
Hanpyra 3HimMHOI akymynsiTopHoi 6atapei .
[ianasoH yactot Bluetooth (giana3oHu yactor)..
Bepcist Bluetooth .........ccceoviiiiiiiiiie
Bara 6e3 3miHHOI akymynsaTopHoi 6atapei....
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2, .
Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 (5,0 Ah) ..
Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 (9,0 Ah) ..
Knac 3axucty

E NOMNEPEMXEHHSA! MpouuTaitTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHIKK
6e3neku Ta iHCTPYKLI. YNyLIEHHs Npu AOTPUMaHHI BKasiBOK 3
TEXHik1 6e3nekun Ta IHCTPYKLiA MOXYTb NPU3BECTU A0 YPaXKEHHs
€rneKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSHKKUX TpaBM.
36epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3nekn Ta iHCTPYKUiT
Ha ManbyTHe.

CMEUIAIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3IMEKU

MNepen Gyab-skMMU poGOTaMU Ha MaLLUMHI BUNHATY 3MiHHY
aKymynsTopHy 6aTtapeto

BionpauboBaHi 3HIMHI akyMynsiTopHi 6aTapei He MoXxHa kugaTn
y BOroHb abo Bukuaat 3 nobytoBumu Bigxogamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUMI3aLto CTapUX 3HIMHUX aKyMynsSTOPHUX
6aTapen, beaneyHy Ans AOBKINMS; 3BEPHITLCA A0 CBOTO
aunepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsTopHi 6aTapei pasom 3
MeTaneBuMu npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOro 3aMuKaHHs ).

3HiMHI akymynaTopHi 6aTapei MoxHa 3apsiixaTty nuwe 3a
[0MOMOro0 BiAnoBigHMX 3apsigHuX npucTpois Milwaukee Tiei x
cepii. He 3apsimxatv akymynsTopHi 6ataper iHLWmx cuctem.

Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaXeHi abo Npu ekCTpeMarbHin
Temnepartypi 3 NOLLKOKEHOI 3MiHHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTV enekTponit. MNpu noTpannsHHi enekTponity Ha
LLKIpY #0ro HeranHo HeobxigHO 3MUTY BOAOHD 3 MUoMm. Mpu

NOTPanmsHHi B 04i iX HEOBXIAHO HeranHO PETENbHO NPOMUTHU,
LoHavmeHLwe 10 XBUINWH, Ta HeranHo 3BEPHYTUCA A0 Mikapsi.

MonepepxeHHs: Hikonu He cnpsiMoByBaTV NPOMiHb CBiTNa
npsiMo Ha nioger abo TBapuH. He AMBMUTUCH B NPOMiHb CBiTNa
(HaBiTb 3 BenuKoi BiacTaHi). AKLWO AMBUTHCH Y NPOMIHb CBITNa,
TO Lie MOXe NPU3BECTU 10 CePo3HUX NOLLKOAXEHb abo fo
BTPaTK 30pY.

3amiHa gkepena cBiTna uiei namnu 3aiicHIOETLCS TiNbKu
BUPOGHWKOM, #0Oro cepBiCHO cryx6oto abo daxisuem
aHanorivHoi kBanidikauii.

NONEPEOXEHHA! Llew npunag mictuth B cobi 0anH
% NITIEBUI MiHIaTIOPHUIA €NEMEHT XUBMNEHHS.

AK HOBWIA, TaK | BUKOPUCTAHWUI ENEMEHT XUBMEHHS
MOXe NPU3BECTN [0 BAXKWX BHYTPILLHIX OMIKiB i cMepTi
NPOTArOM MeHLLE 2 roAWH, SIKLWO BiH ByB NPOKOBTHYTMIA abo
noTpanve BCepeanHy OpraHiamy iHWuM wnsxom. Kpuiika
6aTapeliHoro BigdineHHs 3aBxan Mae 6yTn 3aKpuTOH.
AKLIO KpULLKa LWiNbHO He 3aKpUBAETLCS, BiAKMIOYiTb Npunag,
BUIAMITb €MEMEHT XMBIEHHS! | CXOBaWTe Bif AiTew.
Mpw nigo3pi, WO enemMeHT XMUBNEHHsS NPOKOBTHYTUIA a6o

M18 ONESLSP

..110-240 V

‘EUD V, UK: 110 V
. EU/FRIUK: 16A DK: 13A
ow

2402-2480 MHz

kg
IP40/IP54

noTpanue BCEPEAMHY OPraHiaMy iHLWIKM LLNSXOM, TEPMIHOBO
3BEPHITLCA A0 Nikaps.

AKLWO MepexeBuin kabenb XWUBMEHHS NOLUKOAXKEHUI, TO NOrO
NOBMHHA 3aMiHUTK cepBicHa cnyx6a Milwaukee, ockinbku ans
LbOoro noTpibHi cneuianbHi getani.

MonepemxeHHs! [Ins 3anobiraHHa Hebe3newi noxexi B
pesyrbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLUKOIKEHHIO
BMPOGIB He 3aHypIoNTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apagHWA NPUCTPIN Y PiAKHY | HE AonycKalTe NoTpanisaHHSA
pianHu BcepeauHy npucTpois abo akymynstopie. Kopo3iiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVNHW, Taki K CONOHUIA PO34MH, NEBHI
ximikaTu, BUBinoBanbHi 3acobu abo npoaykTn, WO iX MiCTATb,
MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

AKyMynsiTopHa nlamna MoXxe BUKOPUCTOBYBaTUCS Ans
OCBITNEHHS i 6e3 NiAKIIYeHHs [0 eNeKTPOMEpPEXi.

Llen npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK 3a NPU3HAYEHHAM
Tak, sk BKa3aHOo B LibOMY [JOKyMEHTi.

OEKNAPALLIA €C NMPO BIANOBIOHICTb

Lium komnaHisa Techtronic Industries GmbH 3asense,

wo papioycraHoBka Tuny M18 ONESLSP Bignosigae Bumoram
Hupektven 2014/53/€C. 3 NOBHUM TEKCTOM CcepTudikaTty
BignosigHocTi EC MoXHa 03HaNoOMUTUCS B IHTEpHETI 3a
appecoto: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

o6 gisHaTtncs Ginblue Npo dyHKUiOHaNbHI MOXIIMBOCTI
ONE-KEY ansi LbOro iHCTPyMEHTY, 03HaloMTeCs 3 KOPOTKOIO
IHCTPYKLUi€t0, fika AOAAETLCA, abo BiaBiaanTe Hally CTOPiHKY B
iHTepHerti - www.milwaukeetool.com/one-key. logaTtok
ONE-KEY pocTynHuit ans 3aBaHTaXeHHs Ha Ball cMapTdoH
yepes App Store abo Google Play.

Y pasi BUHUKHEHHSI eNeKTPOCTaTUYHOrO po3psiay 3‘€AHaHHs
Bluetooth nepepuBaeTbes. Y LbOMY BUNAAKy Cnif BiGHOBUTU
3'eQHaHHS BPYyYHY.

MpucTpiit BignoBigae MiHiManbHUM BUMoram 3rigHo 3 EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

EEEE
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InaukaTtop ONE-KEY™

IHauKaTop ropuTb CUHIM Papio3B‘s30K aKTUBHUI i 10r0 MOXHa
BCTQHOBWTU 3a AOMOMOIOI Nporpamu
ONE-KEY ™.

IHgukaTop 6nmmae
CUHIM

IHCTpYMeEHT 3B'A3yeThbCs 3
nporpamoto ONE-KEY ™,

IHankaTop 6numae
YEpPBOHUM

IHCTpymeHT ByB 3abnokoBaHuii 3
MipKyBaHb 6e3neku i ioro moxe
po3brnokyBaTu onepartop Yepes
nporpamy ONE-KEY ™.

AKYMYTIATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBanacs
TPMBAnNuI Yac, nepes BUKOPUCTaHHSAM HEOOXIAHO MiA3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUYE NOTYXHICTb 3HIMHOT
akyMynsTopHoi 6atapei. YHUKaTV TpUBasnoro HarpiBaHHs
COHSIYHMMUW NpOoMeHsiIMM abo cuctemoto obirpisy.

3'eiHyBasbHi KOHTAKTV 3apsSAHOMO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
akyMynsTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTH YMcTUMU.

[ins 3a6e3neyeHHs ONTUMANLHOMO CTPOKY eKcryaTauii
aKymynaTopHi 6atapei nicns BUKOpUCTaHHA HeobxiaHo
MOBHICTIO 3apsanTy.

[ns 3a6e3neyeHHst MakcUMarnbHO MOXITMBOTO TEPMIHY
ekcnnyaraduii akymynsTopHi 6atapei nicnsi 3apsaku HeobxigHo
BUAMATK 3 3apSAHOTO NPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHazg 30 gHis:
36epirat akymynsTopHy 6atapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B cyxomy Micui.

36epirat akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsiaku NpubnmaHo
30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsimxati akyMynsitopHy 6atapeto.

TPAHCNOPTYBAHHS NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEUN

NiTin-ionHi akymynstopHi 6atapei nignagatoTb nia
3aKOHOTMOMOXEHHS NP0 NepeBe3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHS TakMx akyMynsiTopHux 6atapen NoBUHHO
BiabyBaTnCA i3 4OTPMMAHHSIM MICLEBMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXXHApPOAHMX MPUMUCIB Ta NOMOXeEHb.

cnoxmeavi Mo»gm: 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH Ui
aKymynsTopHi 6atapei no synuui.

KomepuiiiHe TpaHCNopTyBaHHS NiTiN-iOHHWX aKyMynATOPHUX
GaTapev ekCneauTOPCLKMMM KOMMaHiAMU nignagae nig
NOMNOXEHHs NP0 TPaHCMOPTYBaHHA HeBe3Ne4YHNX BaHTaxiB.
MigrotoeKy A0 BiANPaBNEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
30iNCHIOBATH BUKITIOYHO 0COBM, SKi NPONLLNN BiANOBIAHE
HaB4aHHs1. Becb npoLiec NoBMHHI KOHTPOMoBaTHU
kBanidpikoBaHi cpaxisui.

Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTopHUx 6aTapei HeobXxiaHO
[OTPUMYBATUCh 3a3Ha4YeHWX Aani NyHKTIB:

+ NepekoHanTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTW 3axuLLieHi Ta
i30MboBaHi, o6 3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyiiTe 3a TMM, WOG akymynsTopHa baTapes He
nepemMilLlyBanacst BcepeauHi ynakoBku.

* [MowkomxkeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akyMynaTopHi
Garapei, L0 NOTEKNM, HE MOXHA TPAHCTIOPTYBaTH.

[ins oTpyMaHHs NnopanbLUMX BKasiBOK 3BepTanTeck [0 CBOEI

eKCneanTopChbKOT KOMNaHiT.

)XXUBNEHHSA BIO ENEKTPOMEPEXI

Y pexumi ekcnnyaradii Bia enekrpomMepexi MoXnvBe 3'egHaHHs
[eKinbkox namn Mix coboto. PekomeHayeMo BpaxoByBaTt
HaCTYMHi rpaHnyHi 3Ha4YEeHHs.

230V
3anobikHUK | MakcumanbHa LOBXUHA DOBXUHA
KinbKicTb namn Kkabento/ Kkabento

namna 3aranbHa

10A 16 25m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 2,5m 20m

16 A 12 25m 30m

OBCITYrOBYBAHHA

MipknioyeHHs Tuny Y:

SAKLLO NOLLIKOAXKEHWIA 30BHILLIHIA Hy4KuiA kabenb abo kabenb
uiei namnu, Wob yHUKHYTU Hebe3neku, 3amiHa 3AiACHIETbCS
TiNbk1 BUPOGHMKOM, MOro cepsicHOto cryxboto abo daxisLem
aHanorivyHoi kBanidikawji.

YBara! Hebeaneka ypaxeHHs!
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

3amiHa gxepena cBiTna Wiel namnu 3aiNCHIOETLCS TinbKu
BUPOGHMKOM, 11010 cepaicHoto cryx6oto abo daxisuem
aHanorivyHoi ksanidikawii.

BunkopucToByBaTH TiNbKW KOMMIEKTYIOYi Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa Sikux He ONUCYETbCS, 3amiHIoBaTH
Tinbku B BiaAini o6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha bpowypy [apaHTisi / agpecy CepBiCHUX LEHTPIB).

Y pasi HeobXxiAHOCTi MOXHa 3anpPOCUTW KPECTIEHHS 3
306paxkeHHsIM By3niB MaLLMHU B NEPCNIEKTUBHOMY BUIMSA|, ANst
LibOro noTpibHO 3BEPHYTUCS B BaLU BiAAiN 06CmyroByBaHHs
KknieHTiB abo 6eanocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta
BKasaTyl TN MaLlWHW Ta LIeCTU3HaYHUIA Homep Ha ipMoBin
Tabnuyui 3 aHUMKU MaLLUHK.

CUMBONU

YBATA! MOMEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXXHO NpOYMTaNTe IHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii
nepeq BBEAEHHSM Npunagy B Aito.

Mepen Byab-akMn poboTamu Ha MaLLMHI BUTATHYTU
LUTEKep i3 LWTencenbHoI po3eTKu.

Mepen Oyab-skMMM poboTamm Ha MaLLVHI BUAHATH
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto

He ovBIiTbCA Ha BBIMKHYTWIA CBITIIOBUNPOMiHIOBaY.
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He koBTaTV MiHIaTIOPHUI €NEMEHT XMBMNEHHS! BpuTaHchkuii 3HaK BigNOBIQHOCTI

ENeKTpoiHCTPyMeHT Knacy 3axucTy |l. YkpaiHCbkuit 3HaK BifnosiaHoCTI

ENeKTpoiHCTPYMEHT, B AKOMY 3aXUCT Bifj BPaXKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM 3aneXunTb He NULLE Bif
6a30B0i i3onsuii, ane 1 Bif BUKOPUCTOBYBAHUX
[0AaTKOBUX 3aC0BiB 3aXUCTY, TakuX K NOABIiHA
isonsuis abo nocuneHa isonsauis.

Hemae npucTpoiB Ans Nigkno4eHHs 3aXncHoro
3'eQHaHHS.

[ €C (xop Bupoby 4000 4586 92)
2 |P40 ®paHuis (koa Bupoby 4000 4588 60):
/" J Koxyx BigkpuTui -> knac 3axvcty IP40

€C (kop Bupoby 4000 4586 92)
= ®paHuis (kog Bupoby 4000 4588 60):
he U' IP54 Koxyx 3akputuit -> knac 3axucty |P54

CnonyyeHe Koponisctso (ko Bupoby 4000 4588
55)

€BpoasiaTCbKuii 3HaK BiANoBIAHOCTI

knac 3axucty |IP54

[aHisa (kog Bpoby 4000 4588 65)
XKvBneHHs Big enekTpomMepexi -> Knac 3axucTty
1P40

[aHis: (kog Bupoby 4000 4588 65)
XKvBneHHs Big akymynsaTtopa -> knac 3axucty IP54

He yTunisyiiTe BignpauboBaHi 6atapeiku i
BiZANpaLbOBaHe ENekTpUYHe Ta eNeKTPOHHE
obnagHaHHsA pa3oM 3 3MiLlaHnMm NobyToBUMM
Bigxogamu. BignpauboBaHi 6aTtapenky,
BiANpaLbOBaHe enekTpyUyHe Ta enekTPOHHE
obnagHaHHs HeobxiaHo 36upaTi okpemo.
BignpauboBaHi 6atapeiiku, BianpaLboBaHi
akyMynsiTopu, BignpavboBaHi [kepena cBitna
NOBUWHHI ByTW BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.

3BepHITLCA 40 MiCLIEBMX OpraHiB Briagun abo
po3api6HOro NpoAaBLs 3a Nopazoto LWoAo yTunisavii
Ta NyHKTy 360py.

BignosigHo [0 MicLeBMX NOCTaHOB, PO3aPIOHi
npoaasLi MOXyTb OyT 3060B‘3aHi 63KOLITOBHO
3abupaTin Hasap BignpaLpboBaHi akyMynsTopu,
€erneKkTpyYHe Ta enekTPoHHe obnagHaHHs.

BalLu BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXWBaHHS Ta Nepepobkn
BiANpaLboBaHKX GaTapeiiok i BianpaLboBaHOrO
€MeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs!
Jonomarae 3MEHLUMTM NOMUT Ha CUPOBUHY.
BianpaupoBaHi 6atapeiiku, 3okpeMa, Lo MICTATb
NiTiA, i BigNpauboBaHe enekTpUYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs MiCTATb LiHHI MaTepianm, siki MOXyTb
6yT1 NnepepobrieHi, Ta MaloTb HEraTUBHWIA BB HA
[OBKINNA i 300poB’'s Niofein, sKwo He byayTb
yTunisoBaHi y 6e3neqHuin ans foBKinns cnoci6.
Bupanite ocobucTi faHi 3 BignpawlboBaHoro
obnagHaHHs, SKWO Taki €.

[lxepeno csitna Ta npunag
X @ KepyBaHHsi He MiAnAralTs 0GMiHy.
Lien Bupi6 micTuTb Axepeno ceitna
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